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Sepher Koheleth (Ecclesiastes) 

Chapter 1 
Yom Kippur Reading Schedule - Ecc 1-12  

:�¹´�´�Eš‹¹A ¢¶�¶÷ …¹‡´C-‘¶A œ¶�¶†¾™ ‹·š¸ƒ¹C ‚ 

1. dib’rey qoheleth ben-Dawid melek biY’rushalam. 
 

Ecc1:1 The words of the Preacher, the son of Dawid, king in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶ƒ́† �¾Jµ† �‹¹�́ƒ¼† �·ƒ¼† œ¶�¶†¾™ šµ÷́‚ �‹¹�´ƒ¼† �·ƒ¼† ƒ 

2. habel habalim ‘amar qoheleth habel habalim hakol habel. 
 

Ecc1:2  Vanity of vanities, says the Preacher, vanity of vanities! All is vanity.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶÷´Vµ† œµ‰µU �¾÷¼”µI¶� Ÿ�´÷¼”-�́�̧A �́…́‚́� ‘Ÿş̌œ¹I-†µ÷ „ 

3. mah-yith’ron la’adam b’kal-`amalo sheya`amol tachath hashamesh. 
 

Ecc1:3 What advantage does man have in all his work which he does under the sun? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶…́÷¾” �́�Ÿ”̧� —¶š´‚́†̧‡ ‚́A šŸ…̧‡ ¢·�¾† šŸC … 

4. dor holek w’dor ba’ w’ha’arets l’`olam `omadeth. 
 

Ecc1:4 A generation goes and a generation comes, but the earth remains forever. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́� ‚E† µ‰·šŸˆ •·‚Ÿ� Ÿ÷Ÿ™̧÷-�¶‚̧‡ �¶÷́Vµ† ‚́ƒE �¶÷¶Vµ† ‰µš´ˆ̧‡ † 

5. w’zarach hashemesh uba’ hashamesh w’el-m’qomo sho’eph zoreach hu’ sham. 
 

Ecc1:5 The sun also rises and the sun goes down; and hastens to its place;  

it rises there again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰Eš́† ¢·�Ÿ† ƒ·ƒ¾“ ƒ·ƒŸ“ ‘Ÿ–́˜-�¶‚ ƒ·ƒŸ“̧‡ �Ÿš́C-�¶‚ ¢·�Ÿ† ‡ 

:µ‰Eš́† ƒ́� ‡‹´œ¾ƒ‹¹ƒ̧“-�µ”¸‡ 
6. holek ‘el-darom w’sobeb ‘el-tsaphon sobeb sobeb holek haruach  
w’`al-s’bibothayu shab haruach. 
 

Ecc1:6  The wind goes toward the south, and it turns around unto the north;  

turning and turning; and the wind returns on its circuits. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ™¸÷-�¶‚ ‚·�´÷ EM¶’‹·‚ �́Iµ†¸‡ �́Iµ†-�¶‚ �‹¹�̧�¾† �‹¹�́‰¸Mµ†-�́J ˆ 

:œ¶�́�´� �‹¹ƒ´� �·† �́� �‹¹�¸�¾† �‹¹�´‰̧Mµ†¶� 
7. kal-han’chalim hol’kim ‘el-hayam w’hayam ‘eynenu male’ ‘el-m’qom  
shehan’chalim hol’kim sham hem shabim lalaketh. 
 

Ecc1:7 All the rivers flow into the sea, yet the sea is not full.  

To the place where the rivers flow, there they return to go again. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š·Aµ…̧� �‹¹‚ �µ�E‹-‚¾� �‹¹”·„¸‹ �‹¹š´ƒ̧Cµ†-�́J ‰ 

:µ”¾÷̧V¹÷ ‘¶ˆ¾‚ ‚·�́L¹œ-‚¾�̧‡ œŸ‚̧š¹� ‘¹‹µ” ”µA¸ā¹œ-‚¾� 
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8. kal-had’barim y’ge`im lo’-yukal ‘ish l’daber lo’-this’ba` `ayin lir’oth  
w’lo’-thimale’ ‘ozen mish’mo`a. 
 

Ecc1:8 All things are wearisome; man is not able to tell it.  

The eye is not satisfied with seeing, nor is the ear filled with hearing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā́”·I¶� ‚E† †́ā¼”µM¶V-†µ÷E †¶‹̧†¹I¶� ‚E† †́‹´†¶V-†µ÷ Š 

:�¶÷´Vµ† œµ‰µU �́…́‰-�́J ‘‹·‚̧‡ 
9. mah-shehayah hu’ sheyih’yeh umah-shena`asah hu’ sheye`aseh  
w’eyn kal-chadash tachath hashamesh. 
 

Ecc1:9 That which has been is that which shall be, and that which has been done, is that  

which shall be done.  So there is no any new thing under the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´�¾”̧� †́‹́† š´ƒ̧J ‚E† �́…́‰ †¶ˆ-†·‚̧š šµ÷‚¾I¶� š´ƒ´C �·‹ ‹ 

:E’·’́–¸K¹÷ †́‹´† š¶�¼‚ 
10. yesh dabar sheyo’mar r’eh-zeh chadash hu’ k’bar hayah l’`olamim  
‘asher hayah mil’phanenu. 
 

Ecc1:10 Is there anything of which one might say, see this, it is new?  

It has been already for ages which were before us. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹’¾š¼‰µ‚́� �µ„¸‡ �‹¹’¾�‚¹š´� ‘Ÿş̌�¹ˆ ‘‹·‚ ‚‹ 

– :†́’¾š¼‰µ‚́� E‹̧†¹I¶� �¹” ‘Ÿš́J¹ˆ �¶†´� †¶‹¸†¹‹-‚¾� E‹̧†¹I¶� 
11. ‘eyn zik’ron lari’shonim w’gam la’acharonim  
sheyih’yu lo’-yih’yeh lahem zikaron `im sheyih’yu la’acharonah. 
 

Ecc1:11 There is no remembrance of earlier things; and also of the later things  

which shall occur, there shall be for them no remembrance  

among those who shall come afterwards.  
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¹´�´�Eš‹¹A �·‚́š¸ā¹‹-�µ” ¢¶�¶÷ ‹¹œ‹¹‹´† œ¶�¶†¾™ ‹¹’¼‚ ƒ‹ 

12. ‘ani qoheleth hayithi melek `al-Yis’ra’El biY’rushalam. 
 

Ecc1:12 I, the Preacher, have been king over Yisra’El in Yerushalam. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œµ‰µU š¶�¼‚-�́J �µ” †´÷̧�́‰µA šEœ́�̧‡ �Ÿš¸…¹� ‹¹A¹�-œ¶‚ ‹¹Uµœ́’̧‡ „‹ 

:ŸA œŸ’¼”µ� �́…́‚́† ‹·’̧ƒ¹� �‹¹†¾�½‚ ‘µœ´’ ”´š ‘µ‹̧’¹” ‚E† �¹‹́÷´Vµ† †́ā¼”µ’ 
13. w’nathati ‘eth-libi lid’rosh w’lathur bachak’mah `al kal-‘asher na`asah  
tachath hashamayim hu’ `in’yan ra` nathan ‘Elohim lib’ney ha’adam la`anoth bo. 
 

Ecc1:13 And I gave my heart to seek and search out by wisdom concerning all  

that has been done under the heavens.  It is a grievous task which Elohim has given  

to the sons of men to be humbled by it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷´Vµ† œµ‰µU Eā¼”µM¶� �‹¹ā¼”µLµ†-�́J-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š …‹ 

:µ‰Eš œE”̧šE �¶ƒ¶† �¾Jµ† †·M¹†¸‡ 
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14. ra’ithi ‘eth-kal-hama`asim shena`asu tachath hashamesh  
w’hinneh hakol hebel ur’`uth ruach. 
 

Ecc1:14 I have seen all the works which have been done under the sun,  

and behold, all is vanity and vexation of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ’́L¹†¸� �µ�E‹-‚¾� ‘Ÿş̌“¶‰¸‡ ‘¾™̧œ¹� �µ�E‹-‚¾� œ́Eº”¸÷ ‡Š 

15. m’`uuath lo’-yukal lith’qon w’ches’ron lo’-yukal l’himanoth. 
 

Ecc1:15 What is crooked cannot be straightened and what is lacking cannot be counted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸�µÇ„¹† †·M¹† ‹¹’¼‚ š¾÷‚·� ‹¹A¹�-�¹” ‹¹’¼‚ ‹¹U¸šµA¹C ˆŠ 

�¹´�´�Eş̌‹-�µ” ‹µ’́–¸� †́‹´†-š¶�¼‚-�́J �µ” †´÷̧�´‰ ‹¹U¸–µ“Ÿ†̧‡ 
:œµ”´…́‡ †́÷̧�´‰ †·A¸šµ† †́‚́š ‹¹A¹�̧‡ 

16. dibar’ti ‘ani `im-libi le’mor ‘ani hinneh hig’dal’ti  
w’hosaph’ti chak’mah `al kal-‘asher-hayah l’phanay `al-Y’rushalam  
w’libi ra’ah har’beh chak’mah wada`ath. 
 

Ecc1:16 I spoke with my heart, saying, Behold, I have magnified  

and increased wisdom over all who were over Yerushalam before me;  

and my heart has seen much wealth of wisdom and knowledge. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ�·�Ÿ† œµ”µ…̧‡ †́÷¸�́‰ œµ”µ…́� ‹¹A¹� †́’̧U¶‚́‡ ˆ‹ 

:µ‰Eš ‘Ÿ‹̧”µš ‚E† †¶ˆ-�µB¶� ‹¹U¸”µ…́‹ œE�̧�¹ā̧‡ 
17. wa’et’nah libi lada`ath chak’mah w’da`ath holeloth  
w’sik’luth yada`’ti shegam-zeh hu’ ra`’yon ruach. 
 

Ecc1:17 And I gave my heart to know wisdom and to know madness and folly;  

I perceived that this also is vexation of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒŸ‚̧�µ÷ •‹¹“Ÿ‹ œµ”µC •‹¹“Ÿ‹̧‡ “µ”´J-ƒ́š †´÷̧�́‰ ƒ¾š¸A ‹¹J ‰‹ 

18. ki b’rob chak’mah rab-ka`as w’yosiph da`ath yosiph mak’ob. 
 

Ecc1:18 Because in much wisdom there is much grief,  

and he that increases knowledge increases sorrow. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 2 

†́‰¸÷¹ā̧ƒ †´�̧Nµ’¼‚ ‚́M-†́�¸� ‹¹A¹�¸A ‹¹’¼‚ ‹¹U¸šµ÷́‚ ‚ 

:�¶ƒ´† ‚E†-�µ„ †·M¹†¸‡ ƒŸŞ̌ƒ †·‚̧šE 
1. ‘amar’ti ‘ani b’libi l’kah-na’ ‘anas’kah b’sim’chah ur’eh b’tob  
w’hinneh gam-hu’ habel. 
 

Ecc2:1 I said with my heart, Come now, I shall test you with mirth;  

therefore consider with good.  And behold, it also is vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´ā¾” †¾F-†µ÷ †́‰̧÷¹ā̧�E �́�Ÿ†̧÷ ‹¹U¸šµ÷́‚ ™Ÿ‰̧ā¹� ƒ 

2. lis’choq ‘amar’ti m’holal ul’sim’chah mah-zoh `osah. 
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Ecc2:2 I said of laughter, It is madness, and of mirth, What does it accomplish? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷̧�́‰µA „·†¾’ ‹¹A¹�̧‡ ‹¹š´ā̧A-œ¶‚ ‘¹‹µIµA ¢Ÿ�̧÷¹� ‹¹A¹�¸ƒ ‹¹U¸šµU „ 

 �́…́‚́† ‹·’̧ƒ¹� ƒŸŠ †¶ˆ-‹·‚ †¶‚̧š¶‚-š¶�¼‚ …µ” œE�̧�¹“̧A ˆ¾‰½‚¶�¸‡ 
:�¶†‹·Iµ‰ ‹·÷¸‹ šµP¸“¹÷ �¹‹µ÷´Vµ† œµ‰µU Eā¼”µ‹ š¶�¼‚ 

3. tar’ti b’libi lim’shok bayayin ‘eth-b’sari w’libi noheg bachak’mah  
w’le’echoz b’sik’luth `ad ‘asher-‘er’eh ‘ey-zeh tob lib’ney ha’adam  
‘asher ya`asu tachath hashamayim mis’par y’mey chayeyhem. 
 

Ecc2:3 I sought in my heart how to stimulate my body with wine, yet leading my heart  

with wisdom, and to lay hold of folly, until I might see where that good was for the sons  

of men, which they should do under the heavens the number of days of their lives. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹÷´ş̌J ‹¹� ‹¹U̧”µŠ´’ �‹¹U´A ‹¹� ‹¹œ‹¹’́A ‹´ā¼”µ÷ ‹¹U¸�µÇ„¹† … 

4. hig’dal’ti ma`asay banithi li batim nata`’ti li k’ramim. 
 

Ecc2:4 I enlarged my works: I built houses for myself, I planted vineyards for myself; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹š¶P-�́J —·” �¶†́ƒ ‹¹U¸”µŠ´’̧‡ �‹¹“·Çšµ–E œŸMµB ‹¹� ‹¹œ‹¹ā́” † 

5. `asithi li ganoth uphar’desim w’nata`’ti bahem `ets kal-peri. 
 

Ecc2:5 I made gardens and parks for myself and I planted in them of all kinds of fruits; 
 

_____________________________________________________________________________________________ 

:�‹¹ ·̃” µ‰·÷Ÿ˜ šµ”µ‹ �¶†·÷ œŸ™̧�µ†¸� �¹‹´÷ œŸ�·š¸A ‹¹� ‹¹œ‹¹ā́” ‡ 

6. `asithi li b’rekoth mayim l’hash’qoth mehem ya`ar tsomeach `etsim. 
 

Ecc2:6 I made pools of water for myself, to water  

from them the forest shooting forth trees. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´™´ƒ †¶’̧™¹÷ �µB ‹¹� †́‹´† œ¹‹µƒ-‹·’̧ƒE œŸ‰́–¸�E �‹¹…́ƒ¼” ‹¹œ‹¹’́™ ˆ 

:�¹´�´�Eš‹¹A ‹µ’́–¸� E‹́†¶� �¾J¹÷ ‹¹� †́‹´† †·A̧šµ† ‘‚¾˜́‡ 
7. qanithi `abadim ush’phachoth ub’ney-bayith hayah li gam miq’neh baqar  
watso’n har’beh hayah li mikol shehayu l’phanay biY’rushalam. 
 

Ecc2:7 I bought servants and maidens and I had sons of the house for me;  

also I had great possessions of a herd and a flock for me above all  

that were in Yerushalam before me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹�́�¸÷ œµKº„¸“E ƒ́†́ˆ¸‡ •¶“¶J-�µB ‹¹� ‹¹U¸“µ’́J ‰ 
œŸš́�̧‡ �‹¹š´� ‹¹� ‹¹œ‹¹ā́” œŸ’‹¹…̧Lµ†̧‡ 

:œŸC¹�̧‡ †́C¹� �́…́‚́† ‹·’̧A œ¾„E’¼”µœ̧‡  
8. kanas’ti li gam-keseph w’zahab us’gulath m’lakim w’ham’dinoth `asithi li sharim  
w’sharoth w’tha`anugoth b’ney ha’adam shidah w’shidoth. 
 

Ecc2:8 Also, I collected for myself silver and gold and the treasure of kings and provinces.  

I provided for myself male singers and female singers and the delights of the sons of men,  

a concubine and the concubines. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹µ’́–¸� †́‹´†¶� �¾J¹÷ ‹¹U¸–µ“Ÿ†̧‡ ‹¹U¸�µ…́„¸‡ Š 
:‹¹K †́…̧÷´” ‹¹œ´÷¸�́‰ •µ‚ �¹´�´�Eš‹¹A 

9. w’gadal’ti w’hosaph’ti mikol shehayah l’phanay  
biY’rushalam ‘aph chak’mathi `am’dah li. 
 

Ecc2:9 Then I was great and increased more than all that were before me in Yerushalam.  

My wisdom also stood by me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶†·÷ ‹¹U¸�µ˜́‚ ‚¾� ‹µ’‹·” E�¼‚́� š¶�¼‚ �¾�̧‡ ‹ 

µ‰·÷´ā ‹¹A¹�-‹¹J †́‰̧÷¹ā-�́J¹÷ ‹¹A¹�-œ¶‚ ‹¹U¸”µ’́÷-‚¾� 
:‹¹�́÷¼”-�́J¹÷ ‹¹™¸�¶‰ †́‹´†-†¶ˆ̧‡ ‹¹�́÷¼”-�́J¹÷ 

10. w’kol ‘asher sha’alu `eynay lo’ ‘atsal’ti mehem lo’-mana`’ti ‘eth-libi  
mikal-sim’chah ki-libi sameach mikal-`amali w’zeh-hayahchel’qi mikal-`amali. 
 

Ecc2:10 All that my eyes desired I did not keep from them.  I did not withhold my heart  

from any pleasure, for my heart was pleased because of all my labor  

and this was my reward for all my labor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸā¼”µ� ‹¹U¸�µ÷́”¶� �́÷´”¶ƒE ‹µ…́‹ Eā́”¶� ‹µā¼”µ÷-�́�̧A ‹¹’¼‚ ‹¹œ‹¹’́–E ‚‹ 

:�¶÷´Vµ† œµ‰µU ‘Ÿš¸œ¹‹ ‘‹·‚̧‡ µ‰Eš œE”¸šE �¶ƒ¶† �¾Jµ† †·M¹†¸‡  
11. uphanithi ‘ani b’kal-ma`asay she`asu yaday ube`amal she`amal’tila`asoth  
w’hinneh hakol hebel ur’`uth ruach w’eyn yith’ron tachath hashamesh. 
 

Ecc2:11 Then I looked on all my works that my hands had done and on the labor  

which I had labored, and behold all was vanity and vexation of spirit  

and there was no profit under the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œE�̧�¹“¸‡ œŸ�·�Ÿ†̧‡ †́÷¸�́‰ œŸ‚̧š¹� ‹¹’¼‚ ‹¹œ‹¹’́–E ƒ‹ 

:E†Eā́” š´ƒ̧J-š¶�¼‚ œ·‚ ¢¶�¶Lµ† ‹·š¼‰µ‚ ‚Ÿƒ´I¶� �́…́‚́† †¶÷ ‹¹J 
12. uphanithi ‘ani lir’oth chak’mah w’holeloth w’sik’luth  
ki meh ha’adam sheyabo’ ‘acharey hamelek ‘eth ‘asher-k’bar `asuhu. 
 

Ecc2:12 So I turned to behold wisdom, madness and folly;  

for what shall the man do who shall come after the king when it has already been done? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œE�̧�¹Nµ†-‘¹÷ †́÷¸�́‰µ� ‘Ÿş̌œ¹‹ �·I¶� ‹¹’́‚ ‹¹œ‹¹‚́š¸‡ „‹ 
:¢¶�¾‰µ†-‘¹÷ šŸ‚́† ‘Ÿş̌œ‹¹J 

13. w’ra’ithi ‘ani sheyesh yith’ron lachak’mah min-hasik’luth  
kith’ron ha’or min-hachoshek. 
 

Ecc2:13 Then I saw that there is advantage to wisdom above folly,  

as far as light has advantage above darkness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·�Ÿ† ¢¶�¾‰µA �‹¹“̧Jµ†̧‡ Ÿ�‚¾š¸A ‡‹́’‹·” �́�́‰¶† …‹ 
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:�́KºJ-œ¶‚ †¶š¸™¹‹ …́‰¶‚ †¶š¸™¹L¶� ‹¹’́‚-�µ„ ‹¹U¸”µ…́‹̧‡ 
14. hechakam `eynayu b’ro’sho w’hak’sil bachoshek holek  
w’yada`’ti gam-‘ani shemiq’reh ‘echad yiq’reh ‘eth-kulam. 
 

Ecc2:14 The wise man’s eyes are in his head, but the fool walks in darkness.  

And I also know that one event happens with all of them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’·š¸™¹‹ ‹¹’¼‚-�µB �‹¹“̧Jµ† †·š¸™¹÷̧J ‹¹A¹�̧A ‹¹’¼‚ ‹¹U¸šµ÷´‚̧‡ ‡Š 

:�¶ƒ´† †¶ˆ-�µB¶� ‹¹A¹�̧ƒ ‹¹U¸šµA¹…̧‡ š·œŸ‹ ˆ́‚ ‹¹’¼‚ ‹¹U¸÷µ�́‰ †́L´�̧‡ 
15. w’amar’ti ‘ani b’libi k’miq’reh hak’sil gam-‘ani yiq’reni  
w’lamah chakam’ti ‘ani ‘az yother w’dibar’ti b’libi shegam-zeh habel. 
 

Ecc2:15 Then I said in my heart, As it happens to the fool, so it shall happen even to me.  

Why was I then more wise?  Then I said in my heart, that this too is vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹÷´Iµ† š´ƒ̧J¶�̧A �́�Ÿ”̧� �‹¹“̧Jµ†-�¹” �́�́‰¶� ‘Ÿş̌�¹ˆ ‘‹·‚ ‹¹J ˆŠ 

:�‹¹“̧Jµ†-�¹” �́�́‰¶† œE÷́‹ ¢‹·‚̧‡ ‰́J¸�¹’ �¾Jµ† �‹¹‚́Aµ† 
16. ki ‘eyn zik’ron lechakam `im-hak’sil l’`olam b’shek’bar hayamim haba’im hakol 
nish’kach w’eyak yamuth hechakam `im-hak’sil. 
 

Ecc2:16 For there is no remembrance of the wise man than of the fool for ever;  

In that already the coming days all shall be forgotten.   

And how the wise man die above the fool? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷´Vµ† œµ‰µU †́ā¼”µM¶� †¶ā¼”µLµ† ‹µ�´” ”µš ‹¹J �‹¹Iµ‰µ†-œ¶‚ ‹¹œ‚·’́ā̧‡ ˆ‹ 

:µ‰Eš œE”̧šE �¶ƒ¶† �¾Jµ†-‹¹J  
17. w’sane’thi ‘eth-hachayim ki ra` `alay hama`aseh shena`asah tachath hashamesh  
ki-hakol hebel ur’`uth ruach. 
 

Ecc2:17 So I hated life, for the work which had been done  

under the sun was grievous to me; because everything is vanity and vexation of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷´Vµ† œµ‰µU �·÷́” ‹¹’¼‚¶� ‹¹�́÷¼”-�́J-œ¶‚ ‹¹’¼‚ ‹¹œ‚·’́ā̧‡ ‰‹ 

:‹´š¼‰µ‚ †¶‹̧†¹I¶� �́…́‚́� EM¶‰‹¹Mµ‚¶�  
18. w’sane’thi ‘ani ‘eth-kal-`amali she’ani `amel tachath hashamesh  
she’anichenu la’adam sheyih’yeh ‘acharay. 
 

Ecc2:18 Thus I hated all my labor for which I had labored under the sun,  

because I should leave it to the man who shall come after me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹U¸�µ÷´”¶� ‹¹�´÷¼”-�́�¸A Šµ�̧�¹‹¸‡ �́�´“ Ÿ‚ †¶‹¸†¹‹ �́�́‰¶† µ”·…Ÿ‹ ‹¹÷E Š‹ 

:�¶ƒ´† †¶ˆ-�µB �¶÷́Vµ† œµ‰µU ‹¹U¸÷µ�́‰¶�̧‡  
19. umi yode`a hechakam yih’yeh ‘o sakal w’yish’lat b’kal-`amali she`amal’ti  
w’shechakam’ti tachath hashamesh gam-zeh habel. 
 

Ecc2:19 And who knows whether he shall be a wise man or a fool?   

Yet he shall have control over all my labor for which I have labored  
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and for which I acted wisely under the sun. This is also vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �´÷́”¶†-�́J �µ” ‹¹A¹�-œ¶‚ �·‚µ‹¸� ‹¹’¼‚ ‹¹œŸAµ“¸‡ � 
:�¶÷´Vµ† œµ‰µU ‹¹U¸�µ÷´”¶� 

20. w’sabothi ‘ani l’ya’esh ‘eth-libi `al kal-he`amal she`amal’ti tachath hashamesh. 
 

Ecc2:20 Therefore I turned about to cause my heart to despair of all my labor  

for which I had labored under the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘Ÿş̌�¹�¸ƒE œµ”µ…̧ƒE †́÷¸�́‰¸A Ÿ�́÷¼”¶� �́…́‚ �·‹-‹¹J ‚� 

:†́Aµš †́”´š¸‡ �¶ƒ¶† †¶ˆ-�µB Ÿ™̧�¶‰ EM¶’̧U¹‹ ŸA-�µ÷´” ‚¾K¶� �́…́‚̧�E 
21. ki-yesh ‘adam she`amalo b’chak’mah ub’da`ath ub’kish’ron  
ul’adam shelo’ `amal-bo yit’nenu chel’qo gam-zeh hebel w’ra`ah rabbah. 
 

Ecc2:21 For there is a man who has labored with wisdom, with knowledge  

and with equity; yet to a man that has not labored with it, he shall give it for his share.  

This also is vanity and a great evil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�́÷¼”-�́�¸A �́…́‚́� †¶Ÿ†-†¶÷ ‹¹J ƒ� 
:�¶÷´Vµ† œµ‰µU �·÷́” ‚E†¶� ŸA¹� ‘Ÿ‹̧”µš¸ƒE 

22. ki meh-hoeh la’adam b’kal-`amalo  
ub’ra`’yon libo shehu’`amel tachath hashamesh. 
 

Ecc2:22 For what is there for a man of all his labor  

and of the vexation of his heart which he labors under the sun? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹ƒ¾‚̧�µ÷ ‡‹́÷´‹-�́� ‹¹J „� 

:‚E† �¶ƒ¶† †¶ˆ-�µB ŸA¹� ƒµ�´�-‚¾� †́�¸‹µKµA-�µB Ÿ’́‹¸’¹” “µ”µ�́‡ 
23. ki kal-yamayu mak’obim  
waka`as `in’yano gam-balay’lah lo’-shakab libo gam-zeh hebel hu’. 
 

Ecc2:23 For all his days are sufferings and his labor grief;  

his heart does not even rest at night.  This also is vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ƒŸŠ Ÿ�̧–µ’-œ¶‚ †́‚̧š¶†¸‡ †́œ´�̧‡ �µ�‚¾I¶� �́…́‚́A ƒŸŠ-‘‹·‚ …� 

:‚‹¹† �‹¹†¾�½‚́† …µI¹÷ ‹¹J ‹¹’́‚ ‹¹œ‹¹‚́š †¾ˆ-�µB Ÿ�́÷¼”µA 
24. ‘eyn-tob ba’adam sheyo’kal w’shathah w’her’ah ‘eth-naph’sho tob ba`amalo  
gam-zoh ra’ithi ‘ani ki miyad ha’Elohim hi’. 
 

Ecc2:24 There is nothing better for a man than that he should eat and drink,  

and that he should make his soul enjoy good in his labor.   

This also I saw, that it was from the hand of the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹M¶L¹÷ —E‰ �E‰́‹ ‹¹÷E �µ�‚¾‹ ‹¹÷ ‹¹J †� 

25. ki mi yo’kal umi yachush chuts mimeni. 
 

Ecc2:25 For who can eat and who can enjoy apart from me? 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷̧�́‰ ‘µœ´’ ‡‹́’́–¸� ƒŸH¶� �́…́‚̧� ‹¹J ‡� 

•Ÿ“½‚¶� ‘́‹¸’¹” ‘µœ´’ ‚¶ŠŸ‰µ�̧‡ †́‰¸÷¹ā̧‡ œµ”µ…̧‡ 
:µ‰Eš œE”̧šE �¶ƒ¶† †¶ˆ-�µB �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� ƒŸŞ̌� œ·œ´� “Ÿ’̧�¹�̧‡ 

26. ki l’adam shetob l’phanayu nathan chak’mah  
w’da`ath w’sim’chah w’lachote’ nathan `in’yan le’esoph  
w’lik’nos latheth l’tob liph’ney ha’Elohim gam-zeh hebel ur’`uth ruach. 
 

Ecc2:26 For to a man who is good in His sight He has given wisdom and knowledge 

and joy, but to the sinner He has given the task of gathering and collecting  

so that he may give to one who is good in the sight of the Elohim.   

This also is vanity and vexation of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 3 

“ :�¹‹́÷´Vµ† œµ‰µU —¶–·‰-�́�̧� œ·”̧‡ ‘´÷̧ˆ �¾Jµ� ‚ 

1. lakol z’man w’`eth l’kal-chephets tachath hashamayim. 
 

Ecc3:1 There is an appointed time for everything.   

And there is a time for every event under the heavens. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ”EŠ́’ šŸ™¼”µ� œ·”¸‡ œµ”µŠ´� œ·” œE÷´� œ·”¸‡ œ¶…¶�´� œ·” ƒ 

2. `eth laledeth w’`eth lamuth `eth lata`ath w’`eth la`aqor natu`a. 
 

Ecc3:2 A time to give birth and a time to die;  

a time to plant and a time to uproot what is planted. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œŸ’̧ƒ¹� œ·”¸‡ —Ÿš¸–¹� œ·” ‚ŸP¸š¹� œ·”¸‡ „Ÿš¼†µ� œ·” „ 

3. `eth laharog w’`eth lir’po’ `eth liph’rots w’`eth lib’noth. 
 

Ecc3:3 A time to kill and a time to heal; a time to tear down and a time to build up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…Ÿ™¸š œ·”¸‡ …Ÿ–̧“ œ·” ™Ÿ‰̧ā¹� œ·”¸‡ œŸJ̧ƒ¹� œ·” … 

4. `eth lib’koth w’`eth lis’choq `eth s’phod w’`eth r’qod. 
 

Ecc3:4 A time to weep and a time to laugh; a time to mourn and a time to dance. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ™Ÿƒ¼‰µ� œ·” �‹¹’́ƒ¼‚ “Ÿ’̧J œ·”¸‡ �‹¹’́ƒ¼‚ ¢‹¹�¸�µ†̧� œ·” † 
:™·Aµ‰·÷ ™¾‰̧š¹� œ·”¸‡  

5. `eth l’hash’lik ‘abanim w’`eth k’nos ‘abanim `eth lachaboq  
w’`eth lir’choq mechabeq. 
 

Ecc3:5 A time to throw stones and a time to gather stones;  

a time to embrace and a time to refrain from embracing. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¢‹¹�̧�µ†¸� œ·”¸‡ šŸ÷̧�¹� œ·” …·Aµ‚̧� œ·”¸‡ �·Rµƒ̧� œ·” ‡ 

6. `eth l’baqesh w’`eth l’abed `eth lish’mor w’`eth l’hash’lik. 
 

Ecc3:6 A time to seek and a time to lose; A time to keep and a time to cast away. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :š·Aµ…̧� œ·”¸‡ œŸ�¼‰µ� œ·” šŸP̧œ¹� œ·”¸‡ µ”Ÿš¸™¹� œ·” ˆ 

7. `eth liq’ro`a w’`eth lith’por `eth lachashoth w’`eth l’daber. 
 

Ecc3:7 A time to tear apart and a time to sew together;  

a time to kept silence and a time to speak. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 “ :�Ÿ�́� œ·”¸‡ †́÷´‰̧�¹÷ œ·” ‚¾’̧ā¹� œ·”¸‡ ƒ¾†½‚¶� œ·” ‰ 

8. `eth le’ehob w’`eth lis’no’ `eth mil’chamah w’`eth shalom. 
 

Ecc3:8 A time to love and a time to hate; a time of war and a time of peace. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·÷́” ‚E† š¶�¼‚µA †¶āŸ”´† ‘Ÿş̌œ¹I-†µ÷ Š 

9. mah-yith’ron ha`oseh ba’asher hu’ `amel. 
 

Ecc3:9 What profit has he who works have in that in which he labors? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ŸA œŸ’¼”µ� �́…́‚́† ‹·’̧ƒ¹� �‹¹†¾�½‚ ‘µœ´’ š¶�¼‚ ‘´‹¸’¹”´†-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š ‹ 

10. ra’ithi ‘eth-ha`in’yan ‘asher nathan ‘Elohim lib’ney ha’adam la`anoth bo. 
 

Ecc3:10 I have seen the task which Elohim has given to the sons of men  

to be humbled by it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘µœ´’ �́�¾”´†-œ¶‚ �µB ŸU¹”¸ƒ †¶–´‹ †́ā́” �¾Jµ†-œ¶‚ ‚‹ 

†¶ā¼”µLµ†-œ¶‚ �́…́‚́† ‚́˜̧÷¹‹-‚¾� š¶�¼‚ ‹¹�̧A¹÷ �́A¹�¸A 
:•Ÿ“-…µ”¸‡ �‚¾š·÷ �‹¹†¾�½‚́† †́ā́”-š¶�¼‚ 

11. ‘eth-hakol `asah yapheh b’`ito gam ‘eth-ha`olam nathan b’libam mib’li ‘asher  
lo’-yim’tsa’ ha’adam ‘eth-hama`aseh ‘asher-`asah ha’Elohim mero’sh w’`ad-soph. 
 

Ecc3:11 He has made everything appropriate in its time.   

He has also set eternity in their heart, without which man shall not find out the work  

which the Elohim has done from the beginning even to the end. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́A ƒŸŠ ‘‹·‚ ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ ƒ‹ 
:‡‹́Iµ‰̧A ƒŸŠ œŸā¼”µ�̧‡ µ‰Ÿ÷̧ā¹�-�¹‚ ‹¹J 

12. yada`’ti ki ‘eyn tob bam ki ‘im-lis’moach w’la`asoth tob b’chayayu. 
 

Ecc3:12 I know that there is no good in them but to rejoice and to do good in his life; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´œ́�̧‡ �µ�‚¾I¶� �́…́‚́†-�́J �µ„¸‡ „‹ 
:‚‹¹† �‹¹†¾�½‚ œµUµ÷ Ÿ�́÷¼”-�́�̧A ƒŸŠ †́‚́š¸‡ 

13. w’gam kal-ha’adam sheyo’kal w’shathah  
w’ra’ah tob b’kal-`amalo matath ‘Elohim hi’. 
 

Ecc3:13 And also every man that should eat and drink,  

enjoy the good of all his labor, it is the gift of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 †¶‹̧†¹‹ ‚E† �‹¹†¾�½‚́† †¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚-�́J ‹¹J ‹¹U¸”µ…́‹ …‹ 

µ”¾š¸„¹� ‘‹·‚ EM¶L¹÷E •‹¹“Ÿ†̧� ‘‹·‚ ‡‹´�́” �́�Ÿ”̧� 
:‡‹́’́–¸K¹÷ E‚̧š¹I¶� †́ā́” �‹¹†¾�½‚́†¸‡ 

14. yada`’ti ki kal-‘asher ya`aseh ha’Elohim hu’ yih’yeh l’`olam `alayu ‘eyn l’hosiph  
umimenu ‘eyn lig’ro`a w’ha’Elohim `asah sheyir’u mil’phanayu. 
 

Ecc3:14 I know that whatever the Elohim does, it shall be forever;  

there is nothing to add to it and there is nothing to take from it,  

and the Elohim does it so that men should fear before Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹́† š́ƒ¸J œŸ‹̧†¹� š¶�¼‚µ‡ ‚E† š́ƒ¸J †́‹´†¶V-†µ÷ ‡Š 

:•´Çš¹’-œ¶‚ �·Rµƒ¸‹ �‹¹†¾�½‚́†¸‡ 
15. mah-shehayah k’bar hu’ wa’asher lih’yoth k’bar hayah  
w’ha’Elohim y’baqesh ‘eth-nir’daph. 
 

Ecc3:15 That which has been already and that which shall be has already been,  

for the Elohim seeks what has passed by. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ”µ�¶š´† †́Ĺ� Š´P¸�¹Lµ† �Ÿ™¸÷ �¶÷´Vµ† œµ‰µU ‹¹œ‹¹‚́š …Ÿ”̧‡ ˆŠ 

:”µ�́š´† †́Ĺ� ™¶…¶Qµ† �Ÿ™̧÷E 
16. w’`od ra’ithi tachath hashamesh m’qom hamish’pat shamah haresha`  
um’qom hatsedeq shamah harasha`. 
 

Ecc3:16 Furthermore, I have seen under the sun that in the place of justice  

there is wickedness and in the place of righteousness there is wickedness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† Š¾P̧�¹‹ ”´�́š´†-œ¶‚̧‡ ™‹¹CµQµ†-œ¶‚ ‹¹A¹�¸A ‹¹’¼‚ ‹¹U¸šµ÷́‚ ˆ‹ 

:�́� †¶ā¼”µLµ†-�́J �µ”¸‡ —¶–·‰-�́�̧� œ·”-‹¹J  
17. ‘amar’ti ‘ani b’libi ‘eth-hatsadiq w’eth-harasha` yish’pot ha’Elohim  
ki-`eth l’kal-chephets w’`al kal-hama`aseh sham. 
 

Ecc3:17 I said in my heart, the Elohim shall judge the righteous and the wicked,  

for a time for every matter and for every deed is there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́† �́š́ƒ¸� �́…́‚́† ‹·’̧A œµš¸ƒ¹C-�µ” ‹¹A¹�̧A ‹¹’¼‚ ‹¹U¸šµ÷´‚ ‰‹ 

:�¶†´� †́L·† †́÷·†¸A-�¶†¸� œŸ‚̧š¹�¸‡  
18. ‘amar’ti ‘ani b’libi `al-dib’rath b’ney ha’adam l’baram ha’Elohim  
w’lir’oth sh’hem-b’hemah hemah lahem. 
 

Ecc3:18 I said in my heart concerning the estate of the sons of men,  

the Elohim tests them so that they see for themselves that they are beasts. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷·†̧Aµ† †¶š¸™¹÷E �́…́‚́†-‹·’̧ƒ †¶š¸™¹÷ ‹¹J Š‹ 

�¾Jµ� …́‰¶‚ µ‰Eş̌‡ †¶ˆ œŸ÷ ‘·J †¶ˆ œŸ÷̧J �¶†́� …́‰¶‚ †¶š¸™¹÷E 
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:�¶ƒ´† �¾Jµ† ‹¹J ‘¹‹´‚ †́÷·†̧Aµ†-‘¹÷ �́…́‚́† šµœŸ÷E 
19. ki miq’reh b’ney-ha’adam umiq’reh hab’hemah  
umiq’reh ‘echad lahem k’moth zeh ken moth zeh w’ruach ‘echad lakol  
umothar ha’adam min-hab’hemah ‘ayin ki hakol habel. 
 

Ecc3:19 For that which happens to the sons of men and that which happens to beasts;  

even one thing that which happens to them: as one dies so dies the other;  

indeed, they have all one breath and there is no advantage for man over beast,  

for all is vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´–´”¶†-‘¹÷ †́‹´† �¾Jµ† …́‰¶‚ �Ÿ™́÷-�¶‚ ¢·�Ÿ† �¾Jµ† � 
:š´–´”¶†-�¶‚ ƒ́� �¾Jµ†̧‡ 

20. hakol holek ‘el-maqom ‘echad hakol hayah min-he`aphar  
w’hakol shab ‘el-he`aphar. 
 

Ecc3:20 All go to one place.  All are of the dust and all return to the dust. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´�̧”´÷̧� ‚‹¹† †́�¾”´† �́…́‚́† ‹·’̧A µ‰Eš µ”·…Ÿ‹ ‹¹÷ ‚� 

:—¶š´‚́� †́Hµ÷¸� ‚‹¹† œ¶…¶š¾Iµ† †́÷·†̧Aµ† µ‰Eş̌‡ 
21. mi yode`a ruach b’ney ha’adam ha`olah hi’ l’ma`’lah  
w’ruach hab’hemah hayoredeth hi’ l’matah la’arets. 
 

Ecc3:21 Who knows that the spirit of the sons of man that goes upward  

and the spirit of the beast that goes downward to the earth? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´ā¼”µ÷¸A �́…́‚́† ‰µ÷¸ā¹‹ š¶�¼‚·÷ ƒŸŠ ‘‹·‚ ‹¹J ‹¹œ‹¹‚́š¸‡ ƒ� 

:‡‹́š¼‰µ‚ †¶‹¸†¹I¶� †¶÷¸A œŸ‚̧š¹� EM¶‚‹¹ƒ̧‹ ‹¹÷ ‹¹J Ÿ™̧�¶‰ ‚E†-‹¹J 
22. w’ra’ithi ki ‘eyn tob me’asher yis’mach ha’adam b’ma`asayu 
ki-hu’ chel’qo ki mi y’bi’enu lir’oth b’meh sheyih’yeh ‘acharayu. 
 

Ecc3:22 Therefore I have seen that nothing is better than that man should rejoice  

in his works, for that is his lot.  For who shall bring him to see what shall occur after him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 4 

�‹¹™º�¼”́†-�́J-œ¶‚ †¶‚̧š¶‚́‡ ‹¹’¼‚ ‹¹U¸ƒµ�̧‡ ‚ 

�‹¹™º�¼”́† œµ”¸÷¹C †·M¹†¸‡ �¶÷́Vµ† œµ‰µU �‹¹ā¼”µ’ š¶�¼‚ 
:�·‰µ’̧÷ �¶†́� ‘‹·‚̧‡ µ‰¾J �¶†‹·™¸�¾” …µI¹÷E �·‰µ’̧÷ �¶†́� ‘‹·‚̧‡ 

1. w’shab’ti ‘ani wa’er’eh ‘eth-kal-ha`ashuqim ‘asher na`asim tachath hashamesh 
w’hinneh dim’`ath ha`ashuqim w’eyn lahem m’nachem umiyad `osh’qeyhem koach 
w’eyn lahem m’nachem. 
 

Ecc4:1 So I returned, and considered at all the oppressions that are done under the sun.  

And behold the tears who were oppressed. and that they had no comforter  

and at the hand of those oppressed them there was power, but they had no comforterer. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹Iµ‰µ†-‘¹÷ Eœ·÷ š´ƒ̧J¶� �‹¹œ·Lµ†-œ¶‚ ‹¹’¼‚ µ‰·Aµ�̧‡ ƒ 
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:†́’¶…¼” �‹¹Iµ‰ †́L·† š¶�¼‚ 

2. w’shabeach ‘ani ‘eth-hamethim shek’bar methu min-hachayim  
‘asher hemah chayim `adenah. 
 

Ecc4:2 So I praised the dead who are already dead more than the living  

which they are still living. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹́† ‚¾� ‘¶…¼”-š¶�¼‚ œ·‚ �¶†‹·’̧V¹÷ ƒŸŞ̌‡ „ 

:�¶÷´Vµ† œµ‰µU †´ā¼”µ’ š¶�¼‚ ”´š´† †¶ā¼”µLµ†-œ¶‚ †´‚́š-‚¾� š¶�¼‚ 
3. w’tob mish’neyhem ‘eth ‘asher-`aden lo’ hayah  
‘asher lo’-ra’ah ‘eth-hama`aseh hara` ‘asher na`asah tachath hashamesh. 
 

Ecc4:3 Yes, better is he than both they, which has not yet been,  

who has not seen the evil work that is done under the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¼”µLµ† ‘Ÿş̌�¹J-�́J œ·‚̧‡ �́÷´”-�́J-œ¶‚ ‹¹’¼‚ ‹¹œ‹¹‚́š¸‡ … 

:µ‰Eš œE”̧šE �¶ƒ¶† †¶ˆ-�µB E†·”·š·÷ �‹¹‚-œµ‚̧’¹™ ‚‹¹† ‹¹J 
4. w’ra’ithi ‘ani ‘eth-kal-`amal w’eth kal-kish’ron hama`aseh  
ki hi’ qin’ath-‘ish mere`ehu gam-zeh hebel ur’`uth ruach. 
 

Ecc4:4 I have seen that every labor and every success of the work,  

that it is the envy of a man against his neighbor.  This also is vanity and vexation of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿš´ā̧A-œ¶‚ �·�¾‚̧‡ ‡‹́…́‹-œ¶‚ ™·ƒ¾‰ �‹¹“¸Jµ† † 

5. hak’sil chobeq ‘eth-yadayu w’okel ‘eth-b’saro. 
 

Ecc4:5 The fool folds his hands and consumes his own flesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰Eš œE”̧šE �́÷´” �¹‹µ’̧–´‰ ‚¾�̧L¹÷ œµ‰́’ •µ� ‚¾�̧÷ ƒŸŠ ‡ 

6. tob m’lo’ kaph nachath mim’lo’ chaph’nayim `amal ur’`uth ruach. 
 

Ecc4:6 Better is one handful of quietness than both hands full of labor  

and vexation of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶÷´Vµ† œµ‰µU �¶ƒ¶† †¶‚̧š¶‚́‡ ‹¹’¼‚ ‹¹U¸ƒµ�̧‡ ˆ 

7. w’shab’ti ‘ani wa’er’eh hebel tachath hashamesh. 
 

Ecc4:7 Then I returned, and I saw vanity under the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ�-‘‹·‚ ‰´‚́‡ ‘·A �µB ‹¹’·� ‘‹·‚̧‡ …́‰¶‚ �·‹ ‰ 

�·÷´” ‹¹’¼‚ ‹¹÷¸�E š¶�¾” ”µA̧ā¹œ-‚¾� ‡‹́’‹·”-�µB Ÿ�́÷¼”-�́�̧� —·™ ‘‹·‚̧‡ 
:‚E† ”́š ‘µ‹¸’¹”¸‡ �¶ƒ¶† †¶ˆ-�µB †́ƒŸH¹÷ ‹¹�̧–µ’-œ¶‚ š·Nµ‰¸÷E  

8. yesh ‘echad w’eyn sheni gam ben wa’ach ‘eyn-lo  
w’eyn qets l’kal-`amalo gam-`eynayu lo’-this’ba` `osher ul’mi ‘ani `amel  
um’chaser ‘eth-naph’shi mitobah gam-zeh hebel w’`in’yan ra` hu’. 
 

Ecc4:8 There is one alone, and there is not a second; yea, he has neither a son  

nor a brother, yet there is no end of all his labor; even his eyes are not satisfied with riches; 
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and he says, For whom do I labor and bereave my soul of good?   

This also is vanity and it is an evil task. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́�´÷¼”µA ƒŸŠ š́�́ā �¶†´�-�·‹ š¶�¼‚ …́‰¶‚́†-‘¹÷ �¹‹µ’̧Vµ† �‹¹ƒŸŠ Š 

9. tobim hash’nayim min-ha’echad ‘asher yesh-lahem sakar tob ba`amalam. 
 

Ecc4:9 Two are better than one because they have a good return for their labor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿš·ƒ¼‰-œ¶‚ �‹¹™´‹ …́‰¶‚́† E�¾P¹‹-�¹‚ ‹¹J ‹ 

:Ÿ÷‹¹™¼†µ� ‹¹’·� ‘‹·‚̧‡ �ŸP¹I¶� …́‰¶‚́† Ÿ�‹¹‚̧‡ 
10. ki ‘im-yipolu ha’echad yaqim ‘eth-chabero  
w’ilo ha’echad sheyipol w’eyn sheni lahaqimo. 
 

Ecc4:10 For if they fall, the one shall lift up his companion.  

But woe to him, the one who falls when there is not another to lift him up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́‰·‹ ¢‹·‚ …́‰¶‚̧�E �¶†́� �µ‰̧‡ �¹‹µ’̧� Eƒ̧J¸�¹‹-�¹‚ �µB ‚‹ 

11. gam ‘im-yish’k’bu sh’nayim w’cham lahem ul’echad ‘eyak yecham. 
 

Ecc4:11 Also, if two lie down together they keep warm, but how can one be warm alone? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ŸÇ„¶’ E…̧÷µ”µ‹ �¹‹µ’̧Vµ† …́‰¶‚́† Ÿ–̧™¸œ¹‹-�¹‚̧‡ ƒ‹ 

:™·œ´M¹‹ †́š·†̧÷¹ƒ ‚¾� �́Kº�̧÷µ† ŠE‰µ†¸‡ 
12. w’im-yith’q’pho ha’echad hash’nayim ya`am’du neg’do  
w’hachut ham’shulash lo’ bim’herah yinatheq. 
 

Ecc4:12 And if one prevail against him, two shall stand in front of him.  

A threefold cord is not quickly torn apart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‘·™´ˆ ¢¶�¶L¹÷ �́�́‰¸‡ ‘·J̧“¹÷ …¶�¶‹ ƒŸŠ „‹ 
:…Ÿ” š·†´F¹†̧� ”µ…́‹-‚¾� š¶�¼‚ �‹¹“̧�E 

13. tob yeled mis’ken w’chakam mimelek zaqen uk’sil ‘asher lo’-yada` l’hizaher `od. 
 

Ecc4:13 Better is a poor and a wise child than an old and foolish king  

who no longer knows to be warned. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́š …µ�Ÿ’ ŸœE�̧�µ÷¸A �µB ‹¹J ¢¾�̧÷¹� ‚́˜́‹ �‹¹šE“́† œ‹·A¹÷-‹¹J …‹ 

14. ki-mibeyth hasurim yatsa’ lim’lok ki gam b’mal’kutho nolad rash. 
 

Ecc4:14 For from out of the house of the imprisoned he has come to become king,  

although he was born poor in his kingdom. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’·Vµ† …¶�¶Iµ† �¹” �¶÷´Vµ† œµ‰µU �‹¹�¸Kµ†̧÷µ† �‹¹Iµ‰µ†-�́J-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š ‡Š 

:‡‹́U¸‰µU …¾÷¼”µ‹ š¶�¼‚  
15. ra’ithi ‘eth-kal-hachayim ham’hal’kim tachath hashamesh  
`im hayeled hasheni ‘asher ya`amod tach’tayu. 
 

Ecc4:15 I have seen all the living which walk under the sun,  
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with the second child who shall stand up instead of him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �µB �¶†‹·’̧–¹� †́‹´†-š¶�¼‚ �¾�̧� �́”´†-�́�̧� —·™-‘‹·‚ ˆŠ 

:µ‰Eš ‘Ÿ‹̧”µš¸‡ �¶ƒ¶† †¶ˆ-�µ„-‹¹J Ÿƒ-E‰̧÷¸ā¹‹ ‚¾� �‹¹’Ÿš¼‰µ‚́† 
16. ‘eyn-qets l’kal-ha`am l’kol ‘asher-hayah liph’neyhem gam  
ha’acharonim lo’ yis’m’chu-bo ki-gam-zeh hebel w’ra`’yon ruach. 
 

Ecc4:16 There is no end to all the people, to all who were before them, and they also  

that come after shall not rejoice with him, for this also is vanity and vexation of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹†¾�½‚́† œ‹·A-�¶‚ ¢·�·U š¶�¼‚µJ ¡‹¶�¸„µš š¾÷¸� ˆ‹ 

:”´š œŸā¼”µ� �‹¹”¸…Ÿ‹ �́’‹·‚-‹¹J ‰µƒ́ˆ �‹¹�‹¹“̧Jµ† œ·U¹÷ µ”¾÷̧�¹� ƒŸš́™¸‡ 
1. (4:17 in Heb.) sh’mor rag’leyak ka’asher telek ‘el-beyth ha’Elohim  
w’qarob lish’mo`a miteth hak’silim zabach ki-’eynam yod’`im la`asoth ra`. 
 

Ecc5:1 Guard your feet as you go to the house of the Elohim and draw near to hear more  

than to give a sacrifice of fools; for they do not know that they are doing evil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 5 

‚‹¹˜Ÿ†̧� š·†µ÷̧‹-�µ‚ ¡¸A¹�̧‡ ¡‹¹P-�µ” �·†µƒ̧U-�µ‚ ‚ 

�¹‹µ÷́VµA �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� š́ƒ´… 
:�‹¹Hµ”¸÷ ¡‹¶š´ƒ¸… E‹̧†¹‹ ‘·J-�µ” —¶š´‚́†-�µ” †´Uµ‚̧‡ 

2. (5:1 in Heb.) ‘al-t’bahel `al-piyak w’lib’ak ‘al-y’maher l’hotsi’ dabar  
liph’ney ha’Elohim ki ha’Elohim bashamayim w’atah `al-ha’arets  
`al-ken yih’yu d’bareyak m’`atim. 
 

Ecc5:2 Do not be hasty on your mouth, and do not let your heart hurry  

to bring forth a word before the Elohim.  For the Elohim is in the heavens  

and you are on the earth; therefore let your words be few. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹š´ƒ̧C ƒ¾š¸A �‹¹“̧J �Ÿ™̧‡ ‘´‹¸’¹” ƒ¾ş̌A �Ÿ�¼‰µ† ‚́A ‹¹J ƒ 

3. (5:2 in Heb.) ki ba’ hachalom b’rob `in’yan w’qol k’sil b’rob d’barim. 
 

Ecc5:3 For the dream comes through the multitude of business  

and the voice of a fool is known by multitude of words. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ÷̧Kµ�̧� š·‰µ‚̧U-�µ‚ �‹¹†¾�‚·� š¶…¶’ š¾C¹U š¶�¼‚µJ „ 

:�·Kµ� š¾C¹U-š¶�¼‚ œ·‚ �‹¹�‹¹“¸JµA —¶–·‰ ‘‹·‚ ‹¹J 
4. (5:3 in Heb.) ka’asher tidor neder l’Elohim ‘al-t’acher l’shal’mo  
ki ‘eyn chephets bak’silim ‘eth ‘asher-tidor shalem. 
 

Ecc5:4 When you vow a vow to Elohim, do not wait to fufill it;  

for He has no delight in fools.  Pay that which you have vowed! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·Kµ�̧œ ‚¾�¸‡ šŸC¹U¶V¹÷ š¾C¹œ-‚¾� š¶�¼‚ ƒŸŠ … 

5. (5:4 in Heb.) tob ‘asher lo’-thidor mishetidor w’lo’ th’shalem. 
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Ecc5:5 It is better that you should not vow than that you should vow and not pay. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶š´ā̧A-œ¶‚ ‚‹¹Š¼‰µ� ¡‹¹P-œ¶‚ ‘·U¹U-�µ‚ † 

•¾˜̧™¹‹ †´Ĺ� ‚‹¹† †́„´„¸� ‹¹J ¢́‚̧�µLµ† ‹·’̧–¹� šµ÷‚¾U-�µ‚̧‡ 
:¡‹¶…́‹ †·ā¼”µ÷-œ¶‚ �·A¹‰¸‡ ¡¶�Ÿ™-�µ” �‹¹†¾�½‚́† 

6. (5:5 in Heb.) ‘al-titen ‘eth-piyak lachati’ ‘eth-b’sarek w’al-to’mar liph’ney hamal’ak  
ki sh’gagah hi’ lamah yiq’tsoph ha’Elohim `al-qoleak w’chibel ‘eth-ma`aseh yadeyak. 
 

Ecc5:6 Do not let your mouth cause your flesh to sin  

and do not say in the presence of the messenger that it was an error.  

Why should the Elohim be angry at your voice and destroy the work of your hands? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:‚́š¸‹ �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ ‹¹J †·A̧šµ† �‹¹š´ƒ̧…E �‹¹�́ƒ¼†µ‡ œŸ÷¾�¼‰ ƒ¾ş̌ƒ ‹¹J ‡ 

7. (5:6 in Heb.) ki b’rob chalomoth wahabalim  
ud’barim har’beh ki ‘eth-ha’Elohim y’ra’. 
 

Ecc5:7 For in the multitude of dreams and many words there are also divers vanities:  

but fear the Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Dµ÷̧œ¹U-�µ‚ †´’‹¹…̧Lµƒ †¶‚̧š¹U ™¶…¶˜́‡ Š´P¸�¹÷ �¶ ·̂„¸‡ �́š ™¶�¾”-�¹‚ ˆ 

:�¶†‹·�¼” �‹¹†¾ƒ̧„E š·÷¾� µD¾ƒ´B �µ”·÷ µD¾ƒ́„ ‹¹J —¶–·‰µ†-�µ” 
8. (5:7 in Heb.) ‘im-`osheq rash w’gezel mish’pat  
watsedeq tir’eh bam’dinah ‘al-tith’mah `al-hachephets 
ki gaboah me`al gaboah shomer ug’bohim `aleyhem. 

Ecc5:8 If you see the oppression of the poor and denial of justice  

and righteousness in the province, marvel not at the matter;  

for a high one over the high one is observing, and higher ones are over them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :…́ƒ½”¶’ †¶…́ā̧� ¢¶�¶÷ ‚‹¹† �¾JµA —¶š¶‚ ‘Ÿş̌œ¹‹¸‡ ‰ 

9. (5:8 in Heb.) w’yith’ron ‘erets bakol hi’ melek l’sadeh ne`ebad. 
 

Ecc5:9 And the advantage of the earth is for all; it is a king that has the field being tilled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 •¶“¶J ”µA̧ā¹‹-‚¾� •¶“¶J ƒ·†¾‚ Š 
:�¶ƒ´† †¶ˆ-�µB †́‚Eƒ̧œ ‚¾� ‘Ÿ÷́†¶A ƒ·†¾‚-‹¹÷E 

10. (5:9 in Heb.) ‘oheb keseph lo’-yis’ba` keseph  
umi-‘oheb behamon lo’ th’bu’ah gam-zeh habel. 
 

Ecc5:10 He who loves silver shall not be satisfied with silver,  

nor he who loves abundance with increase. This also is vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ́†‹¶�¸�Ÿ‚ EAµš †́ƒŸHµ† œŸƒ̧š¹A ‹ 
:‡‹́’‹·” œµI¹‚̧š-�¹‚ ‹¹J ́†‹¶�´”̧ƒ¹� ‘Ÿš¸�¹J-†µ÷E 

11. (5:10 in Heb.) bir’both hatobah rabbu ‘ok’leyah  
umah-kish’ron lib’`aleyah ki ‘im-r’iath `eynayu. 
 

Ecc5:11 When the good increase, they are increased that eat them.  
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So what is the advantage to their owners except to see it with their eyes? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·�‚¾‹ †·A¸šµ†-�¹‚̧‡ Šµ”̧÷-�¹‚ …·ƒ¾”´† œµ’̧� †´™Eœ̧÷ ‚‹ 

:‘Ÿ�‹¹� Ÿ� µ‰‹¹Mµ÷ EM¶’‹·‚ š‹¹�́”¶� ”́ƒ´Wµ†̧‡ 
12. (5:11 in Heb.) m’thuqah sh’nath ha`obed ‘im-m’`at w’im-har’beh yo’kel  
w’hasaba` le`ashir ‘eynenu maniach lo lishon. 
 

Ecc5:12 The sleep of the one serving is pleasant, whether he eats little or much;  

but the abundance of the rich man does not allow him to sleep. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷´Vµ† œµ‰µU ‹¹œ‹¹‚́š †́�Ÿ‰ †́”´š �·‹ ƒ‹ 
:Ÿœ´”́š¸� ‡‹́�́”¸ƒ¹� šE÷́� š¶�¾” 

13. (5:12 in Heb.) yesh ra`ah cholah ra’ithi tachath hashamesh  
`osher shamur lib’`alayu l’ra`atho. 
 

Ecc5:13 There is a grievous evil which I have seen under the sun:  

riches being kept for their owners to his hurt. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”´š ‘µ‹̧’¹”¸A ‚E†µ† š¶�¾”´† …µƒ´‚̧‡ „‹ 
:†́÷E‚̧÷ Ÿ…́‹¸A ‘‹·‚̧‡ ‘·A …‹¹�Ÿ†̧‡ 

14. (5:13 in Heb.) w’abad ha`osher hahu’ b’`in’yan ra`  
w’holid ben w’eyn b’yado m’umah. 
 

Ecc5:14 When those riches were lost through an evil investment  

and he had fathered a son, and there is nothing in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‚́A¶�̧J œ¶�¶�́� ƒE�́‹ �Ÿš´” ŸL¹‚ ‘¶Š¶A¹÷ ‚́˜́‹ š¶�¼‚µJ …‹ 

:Ÿ…́‹̧A ¢·�¾I¶� Ÿ�́÷¼”µƒ ‚́W¹‹-‚¾� †́÷E‚̧÷E 
15. (5:14 in Heb.) ka’asher yatsa’ mibeten ‘imo `arom yashub laleketh k’sheba’  
um’umah lo’-yisa’ ba`amalo sheyolek b’yado. 
 

Ecc5:15 As he had come naked from his mother’s womb, he turns back to go as he came.  

He shall take nothing of his labor that he can carry in his hand. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¢·�·‹ ‘·J ‚́A¶� œµLº”-�́J †́�Ÿ‰ †́”´š †¾ˆ-�µ„¸‡ ‡Š 

:µ‰Eš́� �¾÷¼”µI¶� Ÿ� ‘Ÿş̌œ¹I-†µ÷E 
16. (5:15 in Heb.) w’gam-zoh ra`ah cholah kal-`umath sheba’ ken yelek  
umah-yith’ron lo sheya`amol laruach. 
 

Ecc5:16 This also is a grievous evil, that in all as he came,  

so shall he go.  And what is the advantage to him who toils for the wind? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :•¶˜́™´‡ Ÿ‹̧�́‰¸‡ †·A¸šµ† “µ”´�̧‡ �·�‚¾‹ ¢¶�¾‰µA ‡‹́÷´‹-�́J �µB ˆŠ 

17. (5:16 in Heb.) gam kal-yamayu bachoshek yo’kel w’ka`as har’beh  
w’chal’yo waqatseph. 
 

Ecc5:17 All his days also he eats in darkness with much sorrow, sickness and anger. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  œŸU¸�¹�̧‡-�Ÿ�¶‚¶� †¶–´‹-š¶�¼‚ ƒŸŠ ‹¹’́‚ ‹¹œ‹¹‚́š-š¶�¼‚ †·M¹† ˆ‹ 

‡´Iµ‰-‹·÷̧‹ šµP¸“¹÷ �¶÷¶Vµ†-œµ‰µU �¾÷¼”µI¶� Ÿ�´÷¼”-�́�̧A †́ƒŸŠ œŸ‚̧š¹�̧‡ 
:Ÿ™̧�¶‰ ‚E†-‹¹J �‹¹†¾�½‚́† Ÿ�-‘µœ́’-š¶�¼‚  

18. (5:17 in Heb.) hinneh ‘asher-ra’ithi ‘ani tob ‘asher-yapheh le’ekol-w’lish’toth  
w’lir’oth tobah b’kal-`amalo sheya`amol tachath-hashemesh mis’par y’mey-chayaw  
‘asher-nathan-lo ha’Elohim ki-hu’ chel’qo. 
 

Ecc5:18 Behold that which I have seen: it is good which is fitting for one to eat,  

to drink and to enjoy the good of all his labor in which he toils under the sun  

the number of the days of his life which the Elohim has given him; for it is his reward. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹“́�¸’E š¶�¾” �‹¹†¾�½‚́† Ÿ�-‘µœ´’ š¶�¼‚ �́…́‚́†-�́J �µB ‰‹ 

Ÿ™̧�¶‰-œ¶‚ œ‚·ā́�¸‡ EM¶L¹÷ �¾�½‚¶� ŸŠ‹¹�¸�¹†̧‡  
:‚‹¹† �‹¹†¾�½‚ œµUµ÷ †¾ˆ Ÿ�́÷¼”µA µ‰¾÷̧ā¹�¸‡ 

19. (5:18 in Heb.) gam kal-ha’adam ‘asher nathan-lo ha’Elohim `osher un’kasim 
w’hish’lito le’ekol mimenu w’lase’th ‘eth-chel’qo  
w’lis’moach ba`amalozoh matath ‘Elohim hi’. 
 

Ecc5:19 Also every man to whom the Elohim has given to him riches and wealth,  

He has given him power to eat from them and to receive his reward  

and to rejoice in his labor; this is the gift of Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‡‹´Iµ‰ ‹·÷¸‹-œ¶‚ š¾J̧ˆ¹‹ †·A¸šµ† ‚¾� ‹¹J Š‹ 
:ŸA¹� œµ‰̧÷¹ā̧A †¶’¼”µ÷ �‹¹†¾�½‚́† ‹¹J 

20. (5:19 in Heb.) ki lo’ har’beh yiz’kor ‘eth-y’mey chayayu  
ki ha’Elohim ma`aneh b’sim’chath libo. 
 

Ecc5:20 For he shall not much remember the days of his life,  

because the Elohim answered him in the joy of his heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 6 

:�́…́‚́†-�µ” ‚‹¹† †́Aµš¸‡ �¶÷́Vµ† œµ‰µU ‹¹œ‹¹‚́š š¶�¼‚ †́”´š �·‹ ‚ 

1. yesh ra`ah ‘asher ra’ithi tachath hashamesh w’rabbah hi’ `al-ha’adam. 
 

Ecc6:1 There is an evil which I have seen under the sun and it is great among men 
_____________________________________________________________________________________________ 

 …Ÿƒ́�¸‡ �‹¹“´�̧’E š¶�¾” �‹¹†¾�½‚́† Ÿ�-‘¶U¹‹ š¶�¼‚ �‹¹‚ ƒ 

†¶Eµ‚̧œ¹‹-š¶�¼‚ �¾J¹÷ Ÿ�̧–µ’̧� š·“́‰ EM¶’‹·‚̧‡  
EM¶L¹÷ �¾�½‚¶� �‹¹†¾�½‚́† EM¶Š‹¹�¸�µ‹-‚¾�̧‡ 

:‚E† ”́š ‹¹�»‰́‡ �¶ƒ¶† †¶ˆ EM¶�¼�‚¾‹ ‹¹š¸�́’ �‹¹‚ ‹¹J  
2. ‘ish ‘asher yiten-lo ha’Elohim `osher un’kasim w’kabod  
w’eynenu chaser l’naph’sho mikol ‘asher-yith’aueh  
w’lo’-yash’litenu ha’Elohim le’ekol mimenu  
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ki ‘ish nak’ri yo’kalenu zeh hebel wachali ra` hu’. 
 

Ecc6:2 a man to whom the Elohim has given to him riches and wealth and honor  

so that he lacks nothing for his soul of all that he desires;  

yet the Elohim does not give him power to eat from them, for a foreign man eats it.  

This is vanity and it is an evil disease. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‹̧‰¹‹ œŸAµš �‹¹’́�̧‡ †́‚·÷ �‹¹‚ …‹¹�Ÿ‹-�¹‚ „ 

†́ƒŸHµ†-‘¹÷ ”µA¸ā¹œ-‚¾� Ÿ�̧–µ’̧‡ ‡‹́’́�-‹·÷¸‹ E‹̧†¹I¶� ƒµš¸‡ 
:�¶–´Mµ† EM¶L¹÷ ƒŸŠ ‹¹U¸šµ÷´‚ ŸK †́œ¸‹´†-‚¾� †́šEƒ̧™-�µ„¸‡ 

3. ‘im-yolid ‘ish me’ah w’shanim rabboth yich’yeh  
w’rab sheyih’yu y’mey-shanayu w’naph’sho lo’-this’ba` min-hatobah  
w’gam-q’burah lo’-hay’thah lo ‘amar’ti tob mimenu hanaphel. 
 

Ecc6:3 If a man begets a hundred children and lives many years,  

so that the days of his years are many, but his soul is not filled with good,  

and also that he have no burial; I say, that an untimely birth is better than he, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶Nº�̧‹ Ÿ÷̧� ¢¶�¾‰µƒE ¢·�·‹ ¢¶�¾‰µƒE ‚́A �¶ƒ¶†µƒ-‹¹J … 

4. ki-bahebel ba’ ubachoshek yelek ubachoshek sh’mo y’kuseh. 
 

Ecc6:4 for he comes in with vanity and goes out in darkness;  

and his name shall be covered in darkness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶F¹÷ †¶ˆ́� œµ‰µ’ ”´…́‹ ‚¾�̧‡ †́‚́š-‚¾� �¶÷¶�-�µB † 

5. gam-shemesh lo’-ra’ah w’lo’ yada` nachath lazeh mizeh. 
 

Ecc6:5 Also he has not seen the sun, nor known anything;  

this has more rest than the other. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹µ÷¼”µP �‹¹’́� •¶�¶‚ †´‹́‰ EK¹‚̧‡ ‡ 

:¢·�Ÿ† �¾Jµ† …́‰¶‚ �Ÿ™´÷-�¶‚ ‚¾�¼† †́‚́š ‚¾� †́ƒŸŠ¸‡ 
6. w’ilu chayah ‘eleph shanim pa`amayim  
w’tobah lo’ ra’ah halo’ ‘el-maqom ‘echad hakol holek. 
 

Ecc6:6 Yes, though he lives a thousand years twice, 

Yet he has seen no good.  Do not all go to one place? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚·�´L¹œ ‚¾� �¶–¶Mµ†-�µ„¸‡ E†‹¹–¸� �́…́‚́† �µ÷¼”-�́J ˆ 

7. kal-`amal ha’adam l’phihu w’gam-hanephesh lo’ thimale’. 
 

Ecc6:7 All a man’s labor is for his mouth and yet the soul is not filled. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’́”¶K-†µ÷ �‹¹“¸Jµ†-‘¹÷ �́�´‰¶� š·œŸI-†µ÷ ‹¹J ‰ 
:�‹¹Iµ‰µ† …¶„¶’ ¢¾�¼†µ� µ”·…Ÿ‹ 

8. ki mah-yother lechakam min-hak’sil mah-le`ani yode`a lahalok neged hachayim. 
 

Ecc6:8 For what advantage does the wise more than the fool?  

What advantage does the poor have, that knows to walk before the living? 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰Eš œE”̧šE �¶ƒ¶† †¶ˆ-�µB �¶–´’-¢́�¼†·÷ �¹‹µ’‹·” †·‚̧šµ÷ ƒŸŠ Š 

9. tob mar’eh `eynayim mehalak-naphesh gam-zeh hebel ur’`uth ruach. 
 

Ecc6:9 Better is the sight of the eyes than the wandering of the soul.   

This also is vanity and vexation of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �́…́‚ ‚E†-š¶�¼‚ ”´…Ÿ’̧‡ Ÿ÷̧� ‚́š¸™¹’ š´ƒ¸J †́‹´†¶V-†µ÷ ‹ 

:EM¶L¹÷ •‹¹RµUµ†¶� �¹” ‘‹¹…́� �µ�E‹-‚¾�¸‡ 
10. mah-shehayah k’bar niq’ra’ sh’mo w’noda` ‘asher-hu’ ‘adam  
w’lo’-yukal ladin `im shehataqiph mimenu. 
 

Ecc6:10 That which has been called already his name, and it is known what it is man;  

for he is not able to contend with him who is stronger than he. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́…́‚́� š·œ¾I-†µ÷ �¶ƒ´† �‹¹A¸šµ÷ †·A¸šµ† �‹¹š́ƒ¸C-�·‹ ‹¹J ‚‹ 

11. ki yesh-d’barim har’beh mar’bim habel mah-yother la’adam. 
 

Ecc6:11 For there are many words that increase vanity.  What is the advantage to a man? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚́� ƒŸH-†µ÷ µ”·…Ÿ‹-‹¹÷ ‹¹J ƒ‹ 

�·QµJ �·ā¼”µ‹̧‡ Ÿ�̧ƒ¶† ‹·Iµ‰-‹·÷¸‹ šµP¸“¹÷ �‹¹Iµ‰µA 
:�¶÷´Vµ† œµ‰µU ‡‹´š¼‰µ‚ †¶‹¸†¹I-†µ÷ �́…́‚́� …‹¹Bµ‹-‹¹÷ š¶�¼‚ 

12. ki mi-yode`a mah-tob la’adam  
bachayim mis’par y’mey-chayey heb’lo w’ya`asem katsel  
‘asher mi-yagid la’adam mah-yih’yeh ‘acharayu tachath hashamesh. 
 

Ecc6:12 For who knows what is good for a man in this life, the number of the days  

of his vain life?  He shall spend them as a shadow.  

For who can tell a man what shall be after him under the sun? 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 7 

:Ÿ…̧�́E¹† �ŸI¹÷ œ¶‡´Lµ† �Ÿ‹̧‡ ƒŸŠ ‘¶÷¶V¹÷ �·� ƒŸŠ ‚ 

1. tob shem mishemen tob w’yom hamaweth miyom hiual’do. 
 

Ecc7:1 A good name is better than a good ointment,  

and the day of one's death is better than the day of one's birth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶U̧�¹÷ œ‹·A-�¶‚ œ¶�¶K¹÷ �¶ƒ·‚-œ‹·A-�¶‚ œ¶�¶�´� ƒŸŠ ƒ 

:ŸA¹�-�¶‚ ‘·U¹‹ ‹µ‰µ†̧‡ �́…́‚́†-�́J •Ÿ“ ‚E† š¶�¼‚µA  
2. tob laleketh ‘el-beyth-‘ebel mileketh ‘el-beyth mish’teh  
ba’asher hu’ soph kal-ha’adam w’hachay yiten ‘el-libo. 
 

Ecc7:2 It is better to go to a house of mourning than to go to a house of feasting,  

for that is the end of every man, and the living  takes it to heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :ƒ·� ƒµŠ‹¹‹ �‹¹’́P µ”¾š¸ƒ-‹¹J ™¾‰̧W¹÷ “µ”µJ ƒŸŠ „ 
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3. tob ka`as mis’choq ki-b’ro`a panim yitab leb. 
 

Ecc7:3 Sorrow is better than laughter, for by the sadness of  a face a heart is made better. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´‰̧÷¹ā œ‹·ƒ¸A �‹¹�‹¹“̧J ƒ·�̧‡ �¶ƒ·‚ œ‹·ƒ̧A �‹¹÷́�¼‰ ƒ·� … 

4. leb chakamim b’beyth ‘ebel w’leb k’silim b’beyth sim’chah. 
 

Ecc7:4 The heart of the wise is in the house of mourning,  

while the heart of fools is in the house of pleasure. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹�‹¹“̧J š‹¹� µ”·÷¾� �‹¹‚·÷ �́�´‰ œµš¼”µB µ”¾÷̧�¹� ƒŸŠ † 

5. tob lish’mo`a ga`arath chakam me’ish shome`a shir k’silim. 
 

Ecc7:5 It is better to hear to the rebuke of a wise than for a man to hear the song of fools. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶ƒ́† †¶ˆ-�µ„¸‡ �‹¹“̧Jµ† ™¾‰̧ā ‘·J š‹¹Nµ† œµ‰µU �‹¹š‹¹Nµ† �Ÿ™̧� ‹¹J ‡ 

6. ki k’qol hasirim tachath hasir ken s’choq hak’sil w’gam-zeh habel. 
 

Ecc7:6 For as the crackling of thorns under a pot, so is the laughter of the fool;  

and this also is vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´’́Uµ÷ ƒ·�-œ¶‚ …·Aµ‚‹¹‡ �́�´‰ �·�Ÿ†̧‹ ™¶�¾”´† ‹¹J ˆ 

7. ki ha`osheq y’holel chakam wi’abed ‘eth-leb matanah. 
 

Ecc7:7 For oppression makes a wise man mad, and a bribe destroys the heart. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰Eš-Dµƒ̧B¹÷ µ‰Eš-¢¶š¶‚ ƒŸŠ Ÿœ‹¹�‚·š·÷ š́ƒ´C œ‹¹š¼‰µ‚ ƒŸŠ ‰ 

8. tob ‘acharith dabar mere’shitho tob ‘erek-ruach mig’bah-ruach. 
 

Ecc7:8 Better is the end of a matter than its beginning;  

patience of spirit is better than haughtiness of spirit. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :µ‰E’́‹ �‹¹�‹¹“¸J ™‹·‰̧A “µ”µ� ‹¹J “Ÿ”¸�¹� ¡¼‰Eş̌A �·†µƒ¸U-�µ‚ Š 

9. ‘al-t’bahel b’ruchak lik’`os ki ka`as b’cheyq k’silim yanuach. 
 

Ecc7:9 Do not be hasty in your spirit to be vexed, for anger rests in the bosom of fools. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶K·‚·÷ �‹¹ƒŸŠ E‹́† �‹¹’¾�‚¹š´† �‹¹÷́Iµ†¶� †´‹́† †¶÷ šµ÷‚¾U-�µ‚ ‹ 

:†¶ˆ-�µ” ́U̧�µ‚́� †́÷¸�́‰·÷ ‚¾� ‹¹J  
10. ‘al-to’mar meh hayah shehayamim hari’shonim hayu tobim me’eleh  
ki lo’ mechak’mah sha’al’at `al-zeh. 
 

Ecc7:10 Do not say, Why is it that the former days were better than these?  

For it is not from wisdom that you ask about this. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶÷´Vµ† ‹·‚¾š¸� š·œ¾‹¸‡ †́�¼‰µ’-�¹” †´÷¸�́‰ †́ƒŸŠ ‚‹ 

11. tobah chak’mah `im-nachalah w’yother l’ro’ey hashamesh. 
 

Ecc7:11 Wisdom is good with an inheritance and an advantage to those who see the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 •¶“́Jµ† �·˜̧A †´÷̧�́‰µ† �·˜̧A ‹¹J ƒ‹ 
:́†‹¶�́”¸ƒ †¶Iµ‰̧U †´÷¸�́‰µ† œµ”µC ‘Ÿš¸œ¹‹¸‡ 

12. ki b’tsel hachak’mah b’tsel hakaseph  
w’yith’ron da`ath hachak’mah t’chayeh b’`aleyah. 
 

Ecc7:12 For wisdom is in a shadow, and money is in a shadow;  

but the excellency of knowledge is that wisdom gives life to them that have it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿœ¸E¹” š¶�¼‚ œ·‚ ‘·Rµœ̧� �µ�E‹ ‹¹÷ ‹¹J �‹¹†¾�½‚́† †·ā¼”µ÷-œ¶‚ †·‚̧š „‹ 

13. r’eh ‘eth-ma`aseh ha’Elohim ki mi yukal l’thaqen ‘eth ‘asher `iu’tho. 
 

Ecc7:13 Consider the work of the Elohim, for who is able to straighten what He has bent? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒŸŞ̌ƒ †·‹½† †́ƒŸŠ �Ÿ‹¸A …‹ 

�‹¹†¾�½‚́† †́ā́” †¶ˆ-œµLº”¸� †¶ˆ-œ¶‚ �µB †·‚̧š †´”´š �Ÿ‹̧ƒE 
:†́÷E‚̧÷ ‡‹́š¼‰µ‚ �́…́‚́† ‚́˜̧÷¹‹ ‚¾K¶� œµš¸ƒ¹C-�µ” 

14. b’yom tobah heyeh b’tob  
ub’yom ra`ah r’eh gam ‘eth-zeh l’`umath-zeh `asah ha’Elohim  
`al-dib’rath shelo’ yim’tsa’ ha’adam ‘acharayu m’umah. 
 

Ecc7:14 In the day of prosperity be joyful,  

but in the day of adversity consider the Elohim also has made this along with this  

on the matter that man shall not find anything that shall be after him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿ™¸…¹˜̧A …·ƒ¾‚ ™‹¹Cµ˜ �·‹ ‹¹�̧ƒ¶† ‹·÷‹¹A ‹¹œ‹¹‚́š �¾Jµ†-œ¶‚ ‡Š 

:Ÿœ´”́š¸A ¢‹¹š¼‚µ÷ ”´�́š �·‹¸‡ 
15. ‘eth-hakol ra’ithi bimey heb’li yesh tsadiq ‘obed b’tsid’qo  
w’yesh rasha` ma’arik b’ra`atho. 
 

Ecc7:15 I have seen everything in the days of my vanity;  

there is a righteous man who perishes in his righteousness  

and there is a wicked man who prolongs his life in his wickedness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�·÷ŸV¹U †́Ĺ� š·œŸ‹ �µJµ‰̧œ¹U-�µ‚̧‡ †·A¸šµ† ™‹¹Cµ˜ ‹¹†̧U-�µ‚ ˆŠ 

16. ‘al-t’hi tsadiq har’beh w’al-tith’chakam yother lamah tishomem. 
 

Ecc7:16 Do not be excessively righteous and do not be overly wise.   

Why should you destroy yourself? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :¡¶U¹” ‚¾�̧A œE÷́œ †́L´� �́�́“ ‹¹†¸U-�µ‚̧‡ †·A¸šµ† ”µ�̧š¹U-�µ‚ ˆ‹ 

17. ‘al-tir’sha` har’beh w’al-t’hi sakal lamah thamuth b’lo’ `iteak. 
 

Ecc7:17 Do not be excessively wicked and do not be a fool.   

Why should you die before your time? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶…́‹-œ¶‚ ‰µMµU-�µ‚ †¶F¹÷-�µ„¸‡ †¶ˆ´A ˆ¾‰½‚¶U š¶�¼‚ ƒŸŠ ‰‹ 

:�́KºJ-œ¶‚ ‚· ·̃‹ �‹¹†¾�½‚ ‚·š¸‹-‹¹J 
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18. tob ‘asher te’echoz bazeh w’gam-mizeh ‘al-tanach ‘eth-yadeak  
ki-y’re’ ‘Elohim yetse’ ‘eth-kulam. 
 

Ecc7:18 It is good that you should take hold of this;  

yes, also from this withdraw not your hand:  

for the one who fears Elohim comes forth of them all. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š‹¹”́A E‹´† š¶�¼‚ �‹¹Š‹¹Kµ� †´š́ā¼”·÷ �́�́‰¶� ˆ¾”́U †´÷¸�́‰µ† Š‹ 

19. hachak’mah ta`oz lechakam me`asarah shalitim ‘asher hayu ba`ir. 
 

Ecc7:19 Wisdom strengthens a wise man more than ten rulers who are in a city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚́Š½‰¶‹ ‚¾�¸‡ ƒŸH-†¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚ —¶š´‚́A ™‹¹Cµ˜ ‘‹·‚ �́…́‚ ‹¹J � 

20. ki ‘adam ‘eyn tsadiq ba’arets ‘asher ya`aseh-tob w’lo’ yecheta’. 
 

Ecc7:20 For there is not a righteous man on the earth who does good and sins not. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶A¹� ‘·U¹U-�µ‚ Eš·Aµ…̧‹ š¶�¼‚ �‹¹š´ƒ¸Cµ†-�́�̧� �µB ‚� 

:¡¶�̧�µ™̧÷ ¡¸Çƒµ”-œ¶‚ ”µ÷̧�¹œ-‚¾� š¶�¼‚ 
21. gam l’kal-had’barim ‘asher y’daberu ‘al-titen libeak  
‘asher lo’-thish’ma` ‘eth-`ab’d’ak m’qal’leak. 
 

Ecc7:21 Also give not your heart to all words that are spoken;  

lest you hear your servant curse you. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹š·‰¼‚ ́U¸�µK¹™ ̧Uµ‚-�µB š¶�¼‚ ¡¶A¹� ”µ…́‹ œŸAµš �‹¹÷´”̧P-�µB ‹¹J ƒ� 

22. ki gam-p’`amim rabboth yada` libeak ‘asher gam-‘at’ qilal’at ‘acherim. 
 

Ecc7:22 For also your own heart knows  

that you yourself have also cursed others many times. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹¹M¶L¹÷ †́™Ÿ‰̧š ‚‹¹†̧‡ †́÷´J̧‰¶‚ ‹¹U¸šµ÷´‚ †́÷¸�́‰µƒ ‹¹œ‹¹N¹’ †¾ˆ-�́J „� 

23. kal-zoh nisithi bachak’mah ‘amar’ti ‘ech’kamah w’hi’ r’choqah mimeni. 
 

Ecc7:23 I tested all this with wisdom, and I said, I shall be wise, but it was far from me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :EM¶‚́˜̧÷¹‹ ‹¹÷ ™¾÷́” ™¾÷́”¸‡ †́‹´†¶V-†µ÷ ™Ÿ‰́š …� 

24. rachoq mah-shehayah w’`amoq `amoq mi yim’tsa’enu. 
 

Ecc7:24 That which is far off, and exceeding deep.  Who can discover it? 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘ŸA̧�¶‰¸‡ †́÷¸�́‰ �·RµƒE šEœ́�̧‡ œµ”µ…́� ‹¹A¹�̧‡ ‹¹’¼‚ ‹¹œŸAµ“ †� 

:œŸ�·�Ÿ† œE�̧�¹Nµ†̧‡ �¶“¶J ”µ�¶š œµ”µ…́�̧‡ 
25. sabothi ‘ani w’libi lada`ath w’lathur ubaqesh chak’mah w’chesh’bon  
w’lada`ath resha` kesel w’hasik’luth holeloth. 
 

Ecc7:25 I applied my heart to know, to investigate and to seek wisdom  

and the reason of things, and to know the evil of folly and the foolishness of madness. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 �‹¹…Ÿ˜̧÷ ‚‹¹†-š¶�¼‚ †´V¹‚́†-œ¶‚ œ¶‡´L¹÷ šµ÷ ‹¹’¼‚ ‚¶˜Ÿ÷E ‡� 

†́M¶L¹÷ Š·�´L¹‹ �‹¹†¾�½‚́† ‹·’̧–¹� ƒŸŠ ́†‹¶…́‹ �‹¹šE“¼‚ D́A¹� �‹¹÷́š¼‰µ‡ 
:D́A …¶�́K¹‹ ‚·ŠŸ‰̧‡ 

26. umotse’ ‘ani mar mimaweth ‘eth-ha’ishah ‘asher-hi’ m’tsodim wacharamim libah  
‘asurim yadeyah tob liph’ney ha’Elohim yimalet mimenah w’chote’ yilaked bah. 
 

Ecc7:26 And I found more bitter than death the woman whose heart is snares and nets,  

whose hands are chains.  He who is good before the Elohim shall escape from her,  

but the sinner shall be captured by her. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘ŸA̧�¶‰ ‚¾˜̧÷¹� œµ‰µ‚̧� œµ‰µ‚ œ¶�¶†¾™ †́š¸÷´‚ ‹¹œ‚́˜́÷ †¶ˆ †·‚̧š ˆ� 

27. r’eh zeh matsa’thi ‘am’rah qoheleth ‘achath l’achath lim’tso’ chesh’bon. 
 

Ecc7:27 Behold, this I have found, says the Preacher,  

counting one by one, to find out the sum, 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚ ‹¹œ‚́˜́÷ ‚¾�̧‡ ‹¹�̧–µ’ †´�̧™¹A-…Ÿ” š¶�¼‚ ‰� 

:‹¹œ‚́˜́÷ ‚¾� †¶K·‚-�́�̧ƒ †́V¹‚̧‡ ‹¹œ‚́˜́÷ •¶�¶‚·÷ …́‰¶‚ 
28. ‘asher `od-biq’shah naph’shi w’lo’ matsa’thi ‘adam ‘echad me’eleph matsa’thi  
w’ishah b’kal-‘eleh lo’ matsa’thi. 
 

Ecc7:28 which yet my soul seek, but have not found.   

I have found one man among a thousand,  

but I have not found a woman among all these. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 š´�́‹ �́…́‚́†-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† †́ā́” š¶�¼‚ ‹¹œ‚́˜́÷ †¶ˆ-†·‚̧š …µƒ¸� Š� 

:�‹¹Aµš œŸ’¾ƒ¸V¹‰ E�̧™¹ƒ †́L·†¸‡  
29. l’bad r’eh-zeh matsa’thi ‘asher `asah ha’Elohim ‘eth-ha’adam yashar  
w’hemah biq’shu chish’bonoth rabbim. 
 

Ecc7:29 Behold, I have found only this, that the Elohim made men upright,  

but they have sought out many devices. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 8 

‡‹́’́P š‹¹‚́U �́…́‚ œµ÷̧�´‰ š́ƒ´C š¶�·P µ”·…Ÿ‹ ‹¹÷E �́�´‰¶†¸J ‹¹÷ ‚ 

:‚¶Mº�̧‹ ‡‹´’́P ˆ¾”̧‡  
1. mi k’hechakam umi yode`a pesher dabar chak’math ‘adam ta’ir panayu  
w’`oz panayu y’shune’. 
 

Ecc8:1 Who is as the wise man and who knows the interpretation of a matter?  

A man’s wisdom makes his face, and the boldness of his face shall be changed. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹†¾�½‚ œµ”Eƒ̧� œµš¸ƒ¹C �µ”¸‡ šŸ÷̧� ¢¶�¶÷-‹¹P ‹¹’¼‚ ƒ 

2. ‘ani pi-melek sh’mor w’`al dib’rath sh’bu`ath ‘Elohim. 
 

Ecc8:2 I say, Keep the command of the king, even on the matter of the oath of Elohim. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

  

 

”´š š́ƒ´…̧A …¾÷¼”µU-�µ‚ ¢·�·U ‡‹́’́P¹÷ �·†́A¹U-�µ‚ „ 
:†¶ā¼”µ‹ —¾P¸‰µ‹ š¶�¼‚-�́J ‹¹J 

3. ‘al-tibahel mipanayu telek ‘al-ta`amod b’dabar ra` ki kal-‘asher yach’pots ya`aseh. 
 

Ecc8:3 Do not be hasty  to go out of his sight.   

Do not join in an evil matter, for he shall do whatever he pleases. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†¶ā¼”µU-†µ÷ Ÿ�-šµ÷‚¾‹ ‹¹÷E ‘ŸŞ̌�¹� ¢¶�¶÷-šµƒ¸C š¶�¼‚µA … 

4. ba’asher d’bar-melek shil’ton umi yo’mar-lo mah-ta`aseh. 
 

Ecc8:4 Where the word of the king is, there is power,  

who shall say to him, What are you doing? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́�´‰ ƒ·� ”µ…·‹ Š´P̧�¹÷E œ·”̧‡ ”´š š´ƒ́C ”µ…·‹ ‚¾� †́‡¸ ¹̃÷ š·÷Ÿ� † 

5. shomer mits’wah lo’ yeda` dabar ra` w’`eth umish’pat yeda` leb chakam. 
 

Ecc8:5 Whoever keeps the commandment shall know no evil thing,  

for a wise heart knows both time and judgment. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‡‹´�́” †́Aµš �́…́‚́† œµ”´š-‹¹J Š́P¸�¹÷E œ·” �·‹ —¶–·‰-�́�¸� ‹¹J ‡ 

6. ki l’kal-chephets yesh `eth umish’pat ki-ra`ath ha’adam rabbah `alayu. 
 

Ecc8:6 Because to every purpose there is time and procedure,  

Therefore the evil of man is great upon him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ� …‹¹Bµ‹ ‹¹÷ †¶‹¸†¹‹ š¶�¼‚µJ ‹¹J †¶‹¸†¹I¶V-†µ÷ µ”·…¾‹ EM¶’‹·‚-‹¹J ˆ 

7. ki-‘eynenu yode`a mah-sheyih’yeh ki ka’asher yih’yeh mi yagid lo. 
 

Ecc8:7 For he does not knows that which shall be; for who can tell him when it shall be? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 µ‰Eš́†-œ¶‚ ‚Ÿ�̧�¹� µ‰Eš́A Š‹¹Kµ� �́…́‚ ‘‹·‚ ‰ 

†́÷´‰̧�¹LµA œµ‰µ�¸�¹÷ ‘‹·‚̧‡ œ¶‡´Lµ† �Ÿ‹̧A ‘ŸŞ̌�¹� ‘‹·‚̧‡ 
:‡‹́�´”¸A-œ¶‚ ”µ�¶š Š·Kµ÷¸‹-‚¾�̧‡ 

8. ‘eyn ‘adam shalit baruach lik’lo’ ‘eth-haruach w’eyn shil’ton b’yom hamaweth  
w’eyn mish’lachath bamil’chamah w’lo’-y’malet resha` ‘eth-b’`alayu. 
 

Ecc8:8 There is no man that has power over the spirit to retain the spirit;  

neither has he power in the day of death:  

and there is no discharge in that war, nor shall wickedness deliver its possessors. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¼”µ÷-�́�̧� ‹¹A¹�-œ¶‚ ‘Ÿœ́’̧‡ ‹¹œ‹¹‚́š †¶ˆ-�́J-œ¶‚ Š 

:Ÿ� ”µš¸� �́…́‚̧A �́…́‚́† Šµ�´� š¶�¼‚ œ·” �¶÷´Vµ† œµ‰µU †́ā¼”µ’ š¶�¼‚ 
9. ‘eth-kal-zeh ra’ithi w’nathon ‘eth-libi l’kal-ma`aseh  
‘asher na`asah tachath hashamesh `eth ‘asher shalat ha’adam b’adam l’ra` lo. 
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Ecc8:9 All this I have seen and applied my heart to every deed that has been done  

under the sun: there is a time in which a man rules over a man for the evil to him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  E�·Kµ†¸‹ �Ÿ…́™ �Ÿ™̧L¹÷E E‚́ƒ´‡ �‹¹šºƒ¸™ �‹¹”´�̧š ‹¹œ‹¹‚́š ‘·�̧ƒE ‹ 

:�¶ƒ´† †¶ˆ-�µB Eā́”-‘·J š¶�¼‚ š‹¹”´ƒ E‰̧JµU¸�¹‹¸‡ 
10. ub’ken ra’ithi r’sha`im q’burim waba’u umim’qom qadosh y’haleku  
w’yish’tak’chu ba`ir ‘asher ken-`asu gam-zeh habel. 
 

Ecc8:10 And so I have seen the wicked buried, and they came  

and went from the place of the holy, and they were forgotten in the city  

where they did thus.  This is also vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´š·†¸÷ †́”́š´† †·ā¼”µ÷ �́„̧œ¹– †́ā¼”µ’-‘‹·‚ š¶�¼‚ ‚‹ 

:”´š œŸā¼”µ� �¶†́A �́…́‚́†-‹·’̧A ƒ·� ‚·�́÷ ‘·J-�µ” 
11. ‘asher ‘eyn-na`asah phith’gam ma`aseh hara`ah m’herah  
`al-ken male’ leb b’ney-ha’adam bahem la`asoth ra`. 
 

Ecc8:11 Because the sentence against an evil deed is not executed quickly,  

therefore the heart of the sons of men among them are given fully to do evil. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‹¹’́‚ µ”·…Ÿ‹-�µB ‹¹J Ÿ� ¢‹¹š¼‚µ÷E œµ‚̧÷ ”́š †¶ā¾” ‚¶Š¾‰ š¶�¼‚ ƒ‹ 

:‡‹́’́–¸K¹÷ E‚̧š‹¹‹ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† ‹·‚̧š¹‹¸� ƒŸH-†¶‹̧†¹‹ š¶�¼‚ 
12. ‘asher chote’ `oseh ra` m’ath uma’arik lo ki gam-yode`a ‘ani  
‘asher yih’yeh-tob l’yir’ey ha’Elohim ‘asher yir’u mil’phanayu. 
 

Ecc8:12 Though a sinner does evil a hundred times and his days prolonged to him,  

yet surely I know that it shall be well for those who fear the Elohim, who fear before Him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �·QµJ �‹¹÷́‹ ¢‹¹š¼‚µ‹-‚¾�̧‡ ”́�́š´� †¶‹¸†¹‹-‚¾� ƒŸŞ̌‡ „‹ 

:�‹¹†¾�½‚ ‹·’̧–¹K¹÷ ‚·š´‹ EM¶’‹·‚ š¶�¼‚ 
13. w’tob lo’-yih’yeh larasha` w’lo’-ya’ari’k yamim katsel  
‘asher ‘eynenu yare’ miliph’ney ‘Elohim. 
 

Ecc8:13 But it shall not be well for the evil man and he shall not lengthen his days  

like a shadow, because he does not fear before Elohim. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹™‹¹Cµ˜ �·‹ š¶�¼‚ —¶š´‚́†-�µ” †´ā¼”µ’ š¶�¼‚ �¶ƒ¶†-�¶‹ …‹ 

 �¶†·�¼‚ µ”‹¹BµL¶� �‹¹”́�̧š �·‹¸‡ �‹¹”´�̧š´† †·ā¼”µ÷̧J �¶†·�¼‚ µ”‹¹Bµ÷ š¶�¼‚ 
:�¶ƒ´† †¶ˆ-�µB¶� ‹¹U¸šµ÷́‚ �‹¹™‹¹CµQµ† †·ā¼”µ÷¸J 

14. yesh-hebel ‘asher na`asah `al-ha’arets ‘asher yesh tsadiqim ‘asher magi`a ‘alehem 
k’ma`aseh har’sha`im w’yesh r’sha`im shemagi`a ‘alehem k’ma`aseh hatsadiqim 
‘amar’ti shegam-zeh habel. 
 

Ecc8:14 There is a vanity which is done on the earth, that is, there are righteous men  

to whom it happens according to the deeds of the wicked.  And there are evil men  

to whom it happens according to the deeds of the righteous.  I say that this also is vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�¶÷¶Vµ† œµ‰µU �́…́‚́� ƒŸŠ-‘‹·‚ š¶�¼‚ †́‰¸÷¹Wµ†-œ¶‚ ‹¹’¼‚ ‹¹U¸‰µA¹�̧‡ ‡Š 

EM¶‡¸�¹‹ ‚E†̧‡ µ‰Ÿ÷̧ā¹�¸‡ œŸU̧�¹�̧‡ �Ÿ�½‚¶�-�¹‚ ‹¹J  
:�¶÷´Vµ† œµ‰µU �‹¹†¾�½‚́† Ÿ�-‘µœ´’-š¶�¼‚ ‡‹´Iµ‰ ‹·÷¸‹ Ÿ�́÷¼”µƒ 

15. w’shibach’ti ‘ani ‘eth-hasim’chah ‘asher ‘eyn-tob la’adam tachath hashemesh  
ki ‘im-le’ekol w’lish’toth w’lis’moach w’hu’ yil’wenu ba`amalo y’mey chayayu  
‘asher-nathan-lo ha’Elohim tachath hashamesh. 
 

Ecc8:15 So I commended pleasure, for there is nothing good for a man under the sun 

except to eat and to drink and to be glad; for that shall stand by him in his labor  

for the days of his life which the Elohim has given him under the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´÷̧�́‰ œµ”µ…́� ‹¹A¹�-œ¶‚ ‹¹Uµœ´’ š¶�¼‚µJ ˆŠ 

—¶š´‚́†-�µ” †́ā¼”µ’ š¶�¼‚ ‘´‹¸’¹”´†-œ¶‚ œŸ‚̧š¹�̧‡ 
:†¶‚¾š EM¶’‹·‚ ‡‹´’‹·”¸A †́’·� †´�̧‹µKµƒE �ŸIµA �µ„ ‹¹J 

16. ka’asher nathati ‘eth-libi lada`ath chak’mah w’lir’oth ‘eth-ha`in’yan  
‘asher na`asah `al-ha’arets ki gam bayom ubalay’lah shenah b’`eynayu ‘eynenu ro’eh. 
 

Ecc8:16 When I gave my heart to know wisdom and to see the business  

that is done on the earth: (for even by day or by night he does not see sleep in his eyes), 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́…́‚́† �µ�E‹ ‚¾� ‹¹J �‹¹†¾�½‚́† †·ā¼”µ÷-�́J-œ¶‚ ‹¹œ‹¹‚́š¸‡ ˆ‹ 

�¶�̧A �¶÷¶Vµ†-œµ‰µœ †́ā¼”µ’ š¶�¼‚ †¶ā¼”µLµ†-œ¶‚ ‚Ÿ˜̧÷¹� 
‚́˜̧÷¹‹ ‚¾�̧‡ �·Rµƒ̧� �́…́‚́† �¾÷¼”µ‹ š¶�¼‚ 

:‚¾˜̧÷¹� �µ�E‹ ‚¾� œµ”µ…́� �́�´‰¶† šµ÷‚¾‹-�¹‚ �µ„¸‡ 
17. w’ra’ithi ‘eth-kal-ma`aseh ha’Elohim ki lo’ yukal ha’adam lim’tso’ ‘eth-hama`aseh  
‘asher na`asah thachath-hashemesh b’shel ‘asher ya`amol ha’adam l’baqesh  
w’lo’ yim’tsa’ w’gam ‘im-yo’mar hechakam lada`ath lo’ yukal lim’tso’. 
 

Ecc8:17 then I saw every work of the Elohim, that a man shall not be able to find the work  

that is done under the sun; because though man labors to seek it out, he shall not find it;  

and even if the wise man speaks of knowing it, yet he shall not be able to find it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 9 

†¶ˆ-�́J-œ¶‚ šEƒ´�̧‡ ‹¹A¹�-�¶‚ ‹¹Uµœ´’ †¶ˆ-�́J-œ¶‚ ‹¹J ‚ 

 …µ‹¸A �¶†‹·…́ƒ¼”µ‡ �‹¹÷́�¼‰µ†̧‡ �‹¹™‹¹CµQµ† š¶�¼‚  
:�¶†‹·’̧–¹� �¾Jµ† �́…́‚́† µ”·…Ÿ‹ ‘‹·‚ †́‚̧’¹ā-�µ„ †´ƒ¼†µ‚-�µB �‹¹†¾�½‚́† 

1. ki ‘eth-kal-zeh nathati ‘el-libi w’labur ‘eth-kal-zeh ‘asher hatsadiqim  
w’hachakamim wa`abadeyhem b’yad ha’Elohim gam-‘ahabah gam-sin’ah  
‘eyn yode`a ha’adam hakol liph’neyhem. 
 

Ecc9:1 For all this I have taken to my heart even to explain all this, that the righteous men,  

and wise men, and their deeds are in the hand of the Elohim.   

Man does not know whether it shall be love or hatred by all that is before them. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 ƒŸHµ� ”́�́š´�̧‡ ™‹¹CµQµ� …́‰¶‚ †¶š¸™¹÷ �¾Jµ� š¶�¼‚µJ �¾Jµ† ƒ 

 ‚¶Š¾‰µJ ƒŸHµJ µ‰·ƒ¾ˆ EM¶’‹·‚ š¶�¼‚µ�¸‡ µ‰·ƒ¾Fµ�¸‡ ‚·÷́Hµ�̧‡ šŸ†́Hµ�¸‡ 
:‚·š´‹ †́”Eƒ̧� š¶�¼‚µJ ”́A¸�¹Mµ† 

2. hakol ka’asher lakol miq’reh ‘echad latsadiq  
w’larasha` latob w’latahor w’latame’ w’lazobeach  
w’la’asher ‘eynenu zobeach katob kachote’ hanish’ba` ka’asher sh’bu`ah yare’. 
 

Ecc9:2 All things come alike to all.   

There is one event to the righteous and to the wicked; to the good, to the clean  

and to the unclean; to him that sacrifices, and to him that sacrifices not.   

As is the good man, so is the sinner; and he who swears is as he who fears an oath. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¶÷¶Vµ† œµ‰µU †́ā¼”µ’-š¶�¼‚ �¾�̧A ”´š †¶ˆ „ 

”´š-‚·�́÷ �́…́‚́†-‹·’̧A ƒ·� �µ„¸‡ �¾Jµ� …́‰¶‚ †¶š¸™¹÷-‹¹J 
:�‹¹œ·Lµ†-�¶‚ ‡‹´š¼‰µ‚̧‡ �¶†‹·Iµ‰¸A �́ƒ́ƒ¸�¹A œŸ�·�Ÿ†̧‡ 

3. zeh ra` b’kol ‘asher-na`asah tachath hashemesh  
ki-miq’reh ‘echad lakol w’gam leb b’ney-ha’adam male’-ra`  
w’holeloth bil’babam b’chayeyhem w’acharayu ‘el-hamethim. 
 

Ecc9:3 This is an evil in all that is done under the sun, that there is one fate for all men.   

Furthermore, the heart of the sons of men are full of evil and insanity is in their hearts  

throughout their lives.  After that they go to the dead. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ‘Ÿ‰́H¹A �·‹ �‹¹Iµ‰µ†-�́J �¶‚ š·‰́A¹‹ š¶�¼‚ ‹¹÷-‹¹J … 

:œ·Lµ† †·‹¸šµ‚́†-‘¹÷ ƒŸŠ ‚E† ‹µ‰ ƒ¶�¶�¸�-‹¹J 
4. ki-mi ‘asher yibacher ‘el kal-hachayim yesh bitachon  
ki-l’keleb chay hu’ tob min-ha’ar’yeh hameth. 
 

Ecc9:4 For whoever is joined with all the living, there is hope;  

for a living dog is better than a dead lion. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  †´÷E‚̧÷ �‹¹”¸…Ÿ‹ �́’‹·‚ �‹¹œ·Lµ†̧‡ Eœº÷́I¶� �‹¹”¸…Ÿ‹ �‹¹Iµ‰µ† ‹¹J † 

:�́š¸�¹ˆ ‰µJ¸�¹’ ‹¹J š´�́ā �¶†´� …Ÿ”-‘‹·‚̧‡ 
5. ki hachayim yod’`im sheyamuthu w’hamethim ‘eynam yod’`im m’umah  
w’eyn-`od lahem sakar ki nish’kach zik’ram. 
 

Ecc9:5 For the living know that they shall die; but the dead do not know anything,  

nor have they any longer a reward, for their memory is forgotten. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´…́ƒ́‚ š´ƒ¸J �́œ´‚̧’¹™-�µB �́œ́‚̧’¹ā-�µB �́œ´ƒ¼†µ‚ �µB ‡ 

:�¶÷´Vµ† œµ‰µU †´ā¼”µ’-š¶�¼‚ �¾�̧A �́�Ÿ”̧� …Ÿ” �¶†́�-‘‹·‚ ™¶�·‰¸‡ 
6. gam ‘ahabatham gam-sin’atham gam-qin’atham k’bar ‘abadah  
w’cheleq ‘eyn-lahem `od l’`olam b’kol ‘asher-na`asah tachath hashamesh. 
 

Ecc9:6 Also their love, their hate and their zeal have already perished,  

and they shall no any longer have a portion for ever in all that is done under the sun. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶’‹·‹ ƒŸŠ-ƒ¶�̧ƒ †·œ¼�E ¡¶÷̧‰µ� †́‰̧÷¹ā̧A �¾�½‚ ¢·� ˆ 

:¡‹¶ā¼”µ÷-œ¶‚ �‹¹†¾�½‚́† †́˜́š š´ƒ¸� ‹¹J 
7. lek ‘ekol b’sim’chah lach’meak ushatheh b’leb-tob yeyneak  
ki k’bar ratsah ha’Elohim ‘eth-ma`aseyak. 
 

Ecc9:7 Go then, eat your bread in happiness and drink your wine with a cheerful heart;  

for the Elohim has already approved your works. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š´“̧‰¶‹-�µ‚ ¡¸�‚¾š-�µ” ‘¶÷¶�̧‡ �‹¹’́ƒ¸� ¡‹¶…́„̧ƒ E‹̧†¹‹ œ·”-�́�¸A ‰ 

8. b’kal-`eth yih’yu b’gadeyak l’banim w’shemen `al-ro’sh’ak ‘al-yech’sar. 
 

Ecc9:8 Let your garments be white at every time, and let not oil be lacking on your head. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  ¡¶�̧ƒ¶† ‹·Iµ‰ ‹·÷¸‹-�́J ́U¸ƒµ†́‚-š¶�¼‚ †´V¹‚-�¹” �‹¹Iµ‰ †·‚̧š Š 

¡¶�̧ƒ¶† ‹·÷̧‹ �¾J �¶÷¶Vµ† œµ‰µU ¡¸�-‘µœ´’ š¶�¼‚ 
:�¶÷´Vµ† œµ‰µU �·÷́” †́Uµ‚-š¶�¼‚ ¡¸�́÷¼”µƒE �‹¹Iµ‰µA ¡̧™¸�¶‰ ‚E† ‹¹J 

9. r’eh chayim `im-‘ishah ‘asher-‘ahab’at kal-y’mey chayey heb’lek  
‘asher nathan-l’ak tachath hashemesh kol y’mey heb’lek  
ki hu’ chel’q’k bachayim uba`amal’ak ‘asher-‘atah `amel tachath hashamesh. 
 

Ecc9:9 Look upon life with the woman whom you love all the days of the life of your vanity  

which He has given to you under the sun, all the days of your vanity;  

for this is your reward in life and in your labor in which you have labored under the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶ā¼”µ÷ ‘‹·‚ ‹¹J †·ā¼” ¡¼‰¾�̧A œŸā¼”µ� ¡̧…́‹ ‚́˜̧÷¹U š¶�¼‚ �¾J ‹ 

“ :†́Ĺ� ¢·�¾† †́Uµ‚ š¶�¼‚ �Ÿ‚̧�¹A †́÷¸�́‰¸‡ œµ”µ…̧‡ ‘ŸA¸�¶‰̧‡  
10. kol ‘asher tim’tsa’ yad’ak la`asoth b’kochak `aseh ki ‘eyn ma`aseh  
w’chesh’bon w’da`ath w’chak’mah biSh’ol ‘asher ‘atah holek shamah. 
 

Ecc9:10 Whatever your hand finds to do, do it with your might;  

for there is no activity nor planning nor knowledge nor wisdom in Sheol  

where you are going there. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‚¾�¸‡ —Ÿš·Lµ† �‹¹KµRµ� ‚¾� ‹¹J �¶÷¶Vµ†-œµ‰µœ †¾‚́ş̌‡ ‹¹U¸ƒµ� ‚‹ 

�‹¹’¾ƒ¸Mµ� ‚¾� �µ„¸‡ �¶‰¶� �‹¹÷́�¼‰µ� ‚¾� �µ„̧‡ †́÷´‰̧�¹Lµ† �‹¹šŸA¹Bµ�  
:�́KºJ-œ¶‚ †¶š¸™¹‹ ”µ„¶–´‡ œ·”-‹¹J ‘·‰ �‹¹”¸…¾Iµ� ‚¾� �µ„¸‡ š¶�¾” 

11. shab’ti w’ra’oh thachath-hashemesh ki lo’ laqalim hamerots  
w’lo’ lagiborim hamil’chamah w’gam lo’ lachakamim lechem  
w’gam lo’ lan’bonim `osher w’gam lo’ layod’`im chen ki-`eth  
waphega` yiq’reh ‘eth-kulam. 
 

Ecc9:11 I returned, and saw under the sun that the race is not to the swift  

and the battle is not to the warriors, and neither is yet bread to the wise  

nor yet wealth to the understanding nor yet favor to men of skill;  

for time and event meets with them all. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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�‹¹ˆ́‰½‚¶M¶� �‹¹„´CµJ ŸU¹”-œ¶‚ �́…́‚́† ”µ…·‹-‚¾� �µB ‹¹J ƒ‹ 

‰́PµA œŸ º̂‰¼‚́† �‹¹š»P¹Qµ�̧‡ †́”´š †́…Ÿ˜̧÷¹A 
:�¾‚̧œ¹P �¶†‹·�¼” �ŸP¹U¶�̧J †́”́š œ·”¸� �́…́‚́† ‹·’̧A �‹¹�́™E‹ �·†´J 

12. ki gam lo’-yeda` ha’adam ‘eth-`ito kadagim shene’echazim  
bim’tsodah ra`ah w’katsiparim ha’achuzoth bapach  
kahem yuqashim b’ney ha’adam l’`eth ra`ah k’shetipol `aleyhem pith’om. 
 

Ecc9:12 for man also does not know his time:  

as fish that are taken in an evil net and as birds trapped in a snare,  

like them are the sons of men ensnared at an evil time when it suddenly falls on them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‹´�·‚ ‚‹¹† †́�Ÿ…̧„E �¶÷́Vµ† œµ‰µU †́÷¸�́‰ ‹¹œ‹¹‚́š †¾ˆ-�µB „‹ 

13. gam-zoh ra’ithi chak’mah tachath hashamesh ug’dolah hi’ ‘elay. 
 

Ecc9:13 this wisdom have I seen also under the sun, and it is great unto me. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �Ÿ…́B ¢¶�¶÷ ́†‹¶�·‚-‚́ƒE Š́”̧÷ D́A �‹¹�́’¼‚µ‡ †´MµŞ̌™ š‹¹” …‹ 

:�‹¹�¾…̧B �‹¹…Ÿ˜̧÷ ́†‹¶�́” †´’́ƒE D́œ¾‚ ƒµƒ́“¸‡ 
14. `ir q’tanah wa’anashim bah m’`at uba’-‘eleyah melek gadol  
w’sabab ‘othah ubanah `aleyah m’tsodim g’dolim. 
 

Ecc9:14 There was a small city with few men in it and a great king came against it,  

and besieged it and built great siegeworks against it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Ÿœ´÷̧�´‰̧A š‹¹”´†-œ¶‚ ‚E†-ŠµK¹÷E �́�́‰ ‘·J̧“¹÷ �‹¹‚ D´ƒ ‚́˜́÷E ‡Š 

:‚E†µ† ‘·J̧“¹Lµ† �‹¹‚́†-œ¶‚ šµ�´ˆ ‚¾� �́…́‚̧‡  
15. umatsa’ bah ‘ish mis’ken chakam umilat-hu’ ‘eth-ha`ir b’chak’matho  
w’adam lo’ zakar ‘eth-ha’ish hamis’ken hahu’. 
 

Ecc9:15 But there was found in it a poor wise man  

and he delivered the city by his wisdom.  Yet no man remembered that poor man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´šEƒ̧B¹÷ †́÷¸�́‰ †́ƒŸŠ ‹¹’́‚ ‹¹U¸šµ÷́‚̧‡ ˆŠ 

:�‹¹”´÷̧�¹’ �́’‹·‚ ‡‹´š́ƒ¸…E †́‹Eˆ̧A ‘·J̧“¹Lµ† œµ÷¸�́‰̧‡ 
16. w’amar’ti ‘ani tobah chak’mah mig’burah  
w’chak’math hamis’ken b’zuyah ud’barayu ‘eynam nish’ma`im. 
 

Ecc9:16 So I said, Wisdom is better than strength.  

But the wisdom of the poor man is despised and his words are not heeded. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�‹¹�‹¹“̧JµA �·�Ÿ÷ œµ™¼”µF¹÷ �‹¹”´÷̧�¹’ œµ‰µ’̧A �‹¹÷´�¼‰ ‹·š¸ƒ¹C ˆ‹ 

17. dib’rey chakamim b’nachath nish’ma`im miza`aqath moshel bak’silim. 
 

Ecc9:17 The words of the wise men are heard in quietness  

than the cry of a ruler among fools. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†·A̧šµ† †́ƒŸŠ …·Aµ‚̧‹ …́‰¶‚ ‚¶ŠŸ‰̧‡ ƒ´š¸™ ‹·�̧J¹÷ †́÷̧�́‰ †́ƒŸŠ ‰‹ 



HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page          2876 

18. tobah chak’mah mik’ley q’rab w’chote’ ‘echad y’abed tobah har’beh. 
 

Ecc9:18 Wisdom is better than weapons of war, but one sinner destroys much good. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 10 

µ‰·™Ÿš ‘¶÷¶� µ”‹¹Aµ‹ �‹¹‚̧ƒµ‹ œ¶‡´÷ ‹·ƒEƒ¸ˆ ‚ 
:Š´”̧÷ œE�̧�¹“ …Ÿƒ´J¹÷ †́÷̧�´‰·÷ š´™́‹ 

1. z’bubey maweth yab’ish yabi`a shemen roqeach  
yaqar mechak’mah mikabod sik’luth m’`at. 
 

Ecc10:1 Dead flies cause the ointment of the perfumer to stink and fement,  

so a little foolishness is weightier than wisdom and than honor. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Ÿ�‚¾÷̧ā¹� �‹¹“̧J ƒ·�̧‡ Ÿ’‹¹÷‹¹� �́�´‰ ƒ·� ƒ 

2. leb chakam limino w’leb k’sil lis’mo’lo. 
 

Ecc10:2 A wise man’s heart is toward his right hand,  

but the foolish man’s heart is toward the left. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‚E† �́�́“ �¾Jµ� šµ÷́‚̧‡ š·“´‰ ŸA¹� ¢·�¾† �́�́Nµ†¶�̧J ¢¶š¶CµA-�µ„̧‡ „ 

3. w’gam-baderek k’shehasakal holek libo chaser w’amar lakol sakal hu’. 
 

Ecc10:3 And also in the way in which a fool walks, his heart fails,  

and he demonstrates to everyone that he is a fool. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰µMµU-�µ‚ ¡¸÷Ÿ™̧÷ ¡‹¶�́” †¶�¼”µU �·�ŸLµ† µ‰Eš-�¹‚ … 

:�‹¹�Ÿ…̧B �‹¹‚́Š¼‰ µ‰‹¹Mµ‹ ‚·P¸šµ÷ ‹¹J 
4. ‘im-ruach hamoshel ta`aleh `aleyak m’qom’ak ‘al-tanach  
ki mar’pe’ yaniach chata’im g’dolim. 
 

Ecc10:4 If the spirit of the ruler rises up against you, do not leave your place,  

for composure quiets great offenses. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Š‹¹KµVµ† ‹·’̧–¹K¹÷ ‚́˜¾I¶� †́„´„¸�¹J �¶÷´Vµ† œµ‰µU ‹¹œ‹¹‚́š †́”´š �·‹ † 

5. yesh ra`ah ra’ithi tachath hashamesh kish’gagah sheyotsa’ miliph’ney hashalit. 
 

Ecc10:5 There is an evil I have seen under the sun,  

as an error which goes forth from the ruler’s presence. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :Eƒ·�·‹ �¶–·VµA �‹¹š‹¹�¼”µ‡ �‹¹Aµš �‹¹÷Ÿş̌LµA �¶�¶Nµ† ‘µU¹’ ‡ 

6. nitan hasekel bam’romim rabbim wa`ashirim bashephel yeshebu. 
 

Ecc10:6 folly is set in many high positions, and the rich men sit in low places. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :—¶š´‚́†-�µ” �‹¹…́ƒ¼”µJ �‹¹�̧�¾† �‹¹š´ā̧‡ �‹¹“E“-�µ” �‹¹…́ƒ¼” ‹¹œ‹¹‚́š ˆ 

7. ra’ithi `abadim `al-susim w’sarim hol’kim ka`abadim `al-ha’arets. 
 

Ecc10:7 I have seen servants upon horses and princes walking as servants upon the land. 
_____________________________________________________________________________________________ 
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 :�́‰´’ EM¶�̧V¹‹ š·…́B —·š¾–E �ŸP¹‹ ŸA —́LEB š·–¾‰ ‰ 

8. chopher gumats bo yipol uphorets gader yish’kenu nachash. 
 

Ecc10:8 He who digs a pit may fall into it,  

and the one breaking a wall, a serpent may bite him. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�́A ‘¶�́N¹‹ �‹¹ ·̃” µ”·™ŸA �¶†´A ƒ·˜́”·‹ �‹¹’́ƒ¼‚ µ”‹¹Nµ÷ Š 

9. masi`a ‘abanim ye`atseb bahem boqe`a `etsim yisaken bam. 
 

Ecc10:9 He who removes stones may be hurt by them,  

and he who splits wood may be endangered by them. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �µ™̧�¹™ �‹¹’́–-‚¾� ‚E†̧‡ �¶ˆ̧šµAµ† †́†·™-�¹‚ ‹ 

:†́÷¸�́‰ š‹·�̧�µ† ‘Ÿş̌œ¹‹¸‡ š·Aµ„¸‹ �‹¹�´‹¼‰µ‡ 
10. ‘im-qehah habar’zel w’hu’ lo’-phanim qil’qal  
wachayalim y’gaber w’yith’ron hak’sheyir chak’mah. 
 

Ecc10:10 If the iron is blunt and he does not sharpen its edge,  

then he must exert more strength.  Wisdom has the advantage of giving success. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :‘Ÿ�́Kµ† �µ”µƒ¸� ‘Ÿş̌œ¹‹ ‘‹·‚̧‡ �µ‰́�-‚Ÿ�̧A �́‰́Mµ† ¢¾V¹‹-�¹‚ ‚‹ 

11. ‘im-yishok hanachash b’lo’-lachash w’eyn yith’ron l’ba`al halashon. 
 

Ecc10:11 If the serpent shall bite without enchantment,  

then there is no advantage for the owner of the tongue. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :EM¶”¸Kµƒ̧U �‹¹“¸J œŸœ̧–¹ā̧‡ ‘·‰ �́�́‰-‹¹– ‹·š¸ƒ¹C ƒ‹ 

12. dib’rey phi-chakam chen w’siph’thoth k’sil t’bal’`enu. 
 

Ecc10:12 The words of a wise man’s mouth are gracious,  

while the lips of a fool consume him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :†´”́š œE�·�Ÿ† E†‹¹P œ‹¹š¼‰µ‚̧‡ œE�̧�¹“ E†‹¹–-‹·š¸ƒ¹C œµK¹‰̧U „‹ 

13. t’chilath dib’rey-phihu sik’luth w’acharith pihu holeluth ra`ah. 
 

Ecc10:13 the beginning of the words of his mouth is foolishness:  

and the end of his mouth is evil madness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †¶‹̧†¹I¶�-†µ÷ �́…́‚́† ”µ…·‹-‚¾� �‹¹š´ƒ¸… †¶A¸šµ‹ �́�́Nµ†¸‡ …‹ 

:Ÿ� …‹¹Bµ‹ ‹¹÷ ‡‹́š¼‰µ‚·÷ †¶‹̧†¹‹ š¶�¼‚µ‡ 
14. w’hasakal yar’beh d’barim lo’-yeda` ha’adam mah-sheyih’yeh  
wa’asher yih’yeh me’acharayu mi yagid lo. 
 

Ecc10:14 Yet the fool makes many words;  

A man knows not what shall be, and who can tell him what shall come after him? 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :š‹¹”-�¶‚ œ¶�¶�́� ”µ…́‹-‚¾� š¶�¼‚ EM¶”¸Bµ‹¸U �‹¹�‹¹“̧Jµ† �µ÷¼” ‡Š 

15. `amal hak’silim t’yag’`enu ‘asher lo’-yada` laleketh ‘el-`ir. 
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Ecc10:15 The toil of a fool wearies him that he does not know how to go to a city. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :E�·�‚¾‹ š¶™¾AµA ¢¹‹µš´ā̧‡ šµ”´’ ¢·J̧�µL¶� —¶š¶‚ ¢´�-‹¹‚ ˆŠ 

16. ‘i-lak ‘erets shemal’kek na`ar w’sarayi’k baboqer yo’kelu. 
 

Ecc10:16 Woe to you, O land, when your king is a lad and your princes eat in the morning. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹šŸ‰-‘¶A ¢·J̧�µL¶� —¶š¶‚ ¢‹·š¸�µ‚ ˆ‹ 

:‹¹œ¸Vµƒ ‚¾�̧‡ †́šEƒ¸„¹A E�·�‚¾‹ œ·”´A ¢¹‹µš´ā̧‡ 
17. ‘ash’reyak ‘erets shemal’kek ben-chorim  
w’sarayik ba`eth yo’kelu big’burah w’lo’ bash’thi. 
 

Ecc10:17 Blessed are you, O land, when your king is the son of nobles,  

and your princes eat in due time for strength and not for drunkenness. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¹‹´Aµ† •¾�̧…¹‹ �¹‹µ…́‹ œE�̧–¹�̧ƒE †¶š´™¸Lµ† ¢µL¹‹ �¹‹µU¸�µ ¼̃”µA ‰‹ 

18. ba`atsal’tayim yimak ham’qareh ub’shiph’luth yadayim yid’loph habayith. 
 

Ecc10:18 The building decays through slothfulness;  

and through idleness of the hands, the house leaks. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¾Jµ†-œ¶‚ †¶’¼”µ‹ •¶“¶Jµ†̧‡ �‹¹Iµ‰ ‰µLµā̧‹ ‘¹‹µ‹¸‡ �¶‰¶� �‹¹ā¾” ™Ÿ‰̧ā¹� Š‹ 

19. lis’choq `osim lechem w’yayin y’samach chayim w’hakeseph ya`aneh ‘eth-hakol. 
 

Ecc10:19 A bread is prepared for laughter, and wine makes life merry;  

but money answers all things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¸ƒ´J̧�¹÷ ‹·š¸…µ‰̧ƒE �·Kµ™¸U-�µ‚ ¢¶�¶÷ ¡¼”´Cµ÷̧A �µB � 

�ŸRµ†-œ¶‚ ¢‹¹�Ÿ‹ �¹‹µ÷́Vµ† •Ÿ” ‹¹J š‹¹�́” �·Kµ™¸U-�µ‚ 
:š´ƒ́C …‹·Bµ‹ �¹‹µ–´’̧Jµ† �µ”µƒE 

20. gam b’mada`ak melek ‘al-t’qalel ub’chad’rey mish’kab’ak ‘al-t’qalel `ashir  
ki `oph hashamayim yolik ‘eth-haqol uba`al hak’naphayim yageyd dabar. 
 

Ecc10:20 Also do not curse a king in your thought, and in your bedrooms  

do not curse a rich man, for a bird of the heavens shall carry the sound,  

and which has the wings may tell the matter. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 11 

:EM¶‚́˜̧÷¹U �‹¹÷´Iµ† ƒ¾ş̌ƒ-‹¹J �¹‹́Lµ† ‹·’̧P-�µ” ¡¸÷̧‰µ� ‰µKµ� ‚ 

1. shalach lach’m’ak `al-p’ney hamayim ki-b’rob hayamim tim’tsa’enu. 
 

Ecc11:1 Cast your bread on the surface of the waters, for you shall find it after many days. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’Ÿ÷̧�¹� �µ„̧‡ †´”̧ƒ¹�̧� ™¶�·‰-‘¶U ƒ 
:—¶š´‚́†-�µ” †́”´š †¶‹¸†¹I-†µ÷ ”µ…·œ ‚¾� ‹¹J 

2. ten-cheleq l’shib’`ah w’gam lish’monah ki lo’ theda` mah-yih’yeh ra`ah `al-ha’arets. 
 

Ecc11:2 Give a portion to seven, or even to eight,  
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for you do not know what evil shall be upon the earth. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 E™‹¹š´‹ —¶š´‚́†-�µ” �¶�¶B �‹¹ƒ́”¶† E‚̧�´L¹‹-�¹‚ „ 

:‚E†̧‹ �́� —·”´† �ŸP¹I¶� �Ÿ™̧÷ ‘Ÿ–´QµA �¹‚̧‡ �Ÿš́CµA —·” �ŸP¹‹-�¹‚̧‡ 
3. ‘im-yimal’u he`abim geshem `al-ha’arets yariqu w’im-yipol `ets badarom  
w’im batsaphon m’qom sheyipol ha`ets sham y’hu’. 
 

Ecc11:3 If the clouds are full of rain, they empty themselves upon the earth;  

and if a tree falls toward the south or toward the north,  

in the place where the tree falls, there it shall be. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :šŸ˜̧™¹‹ ‚¾� �‹¹ƒ́”¶ƒ †¶‚¾š¸‡ ”́š¸ˆ¹‹ ‚¾� µ‰Eš š·÷¾� … 

4. shomer ruach lo’ yiz’ra` w’ro’eh be`abim lo’ yiq’tsor. 
 

Ecc11:4 He who watches the wind shall not sow  

and he who looks at the clouds shall not reap. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‚·�̧Lµ† ‘¶Š¶ƒ̧A �‹¹÷́ ¼̃”µJ µ‰Eš́† ¢¶š¶C-†µ÷ µ”·…Ÿ‹ ¡̧’‹·‚ š¶�¼‚µJ † 

:�¾Jµ†-œ¶‚ †¶ā¼”µ‹ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́† †·ā¼”µ÷-œ¶‚ ”µ…·œ ‚¾� †́�´J  
5. ka’asher ‘eyn’ak yode`a mah-derek haruach ka`atsamim b’beten ham’le’ah  
kakah lo’ theda` ‘eth-ma`aseh ha’Elohim ‘asher ya`aseh ‘eth-hakol. 
 

Ecc11:5 As you do not know what is the way of the spirit  

nor how the bones are formed in the womb of her who is with child,  

so you do not know the works of the Elohim who makes all things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ”·…Ÿ‹ ¡̧’‹·‚ ‹¹J ¡¶…́‹ ‰µMµU-�µ‚ ƒ¶š¶”´�̧‡ ¡¶”¸šµˆ-œ¶‚ ”µš¸ˆ š¶™¾AµA ‡ 

:�‹¹ƒŸŠ …́‰¶‚̧J �¶†‹·’̧�-�¹‚̧‡ †¶ˆ-Ÿ‚ †¶ ¼̂† š́�̧�¹‹ †¶ˆ ‹·‚  
6. baboqer z’ra` ‘eth-zar’`ek w’la`ereb ‘al-tanach yadeak  
ki ‘eyn’ak yode` ‘ey zeh yik’shar hazeh ‘o-zeh w’im-sh’neyhem k’echad tobim. 
 

Ecc11:6 Sow your seed in the morning and do not withhold your hand in the evening,  

for you do not know whether this shall prosper, either this or that,  

or whether they both shall be alike good. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶÷´Vµ†-œ¶‚ œŸ‚̧š¹� �¹‹µ’‹·”µ� ƒŸŞ̌‡ šŸ‚́† ™Ÿœ́÷E ˆ 

7. umathoq ha’or w’tob la`eynayim lir’oth ‘eth-hashamesh. 
 

Ecc11:7 The light is pleasant, and it is good for the eyes to see the sun. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ‰´÷̧ā¹‹ �́Kº�̧A �́…́‚́† †¶‹¸‰¹‹ †·A¸šµ† �‹¹’́�-�¹‚ ‹¹J ‰ 

:�¶ƒ´† ‚́A¶�-�́J E‹̧†¹‹ †·A¸šµ†-‹¹J ¢¶�¾‰µ† ‹·÷¸‹-œ¶‚ š¾J̧ˆ¹‹̧‡ 
8. ki ‘im-shanim har’beh yich’yeh ha’adam b’kulam yis’mach  
w’yiz’kor ‘eth-y’mey hachoshek ki-har’beh yih’yu kal-sheba’ habel. 
 

Ecc11:8 But if a man should live many years, let him rejoice in them all,  

and let him remember the days of darkness, for they shall be many.   

All that to come is vanity. 
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_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶œŸšE‰̧ƒ ‹·÷‹¹A ¡¸A¹� ¡¸ƒ‹¹Š‹¹‡ ¡‹¶œE…̧�µ‹¸A šE‰́A ‰µ÷¸ā Š 

”´…̧‡ ¡‹¶’‹·” ‹·‚̧šµ÷¸ƒE ¡̧A¹� ‹·�¸šµ…̧A ¢·Kµ†¸‡ 
:Š´P̧�¹LµA �‹¹†¾�½‚́† ¡¼‚‹¹ƒ¸‹ †¶K·‚-�́J-�µ” ‹¹J 

9. s’mach bachur b’yal’dutheyak witib’ak lib’ak bimey b’churothek  
w’halek b’dar’key lib’ak ub’mar’ey `eyneyak w’da`  
ki `al-kal-‘eleh y’bi’ak ha’Elohim bamish’pat. 
 

Ecc11:9 Rejoice, young man, during your youth,  

and let your heart be pleasant during the days of your youth.   

And walk in the ways of your heart and in the sight of your eyes.  

But know that the Elohim shall bring you to judgment for all these things. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ¡¶š´ā̧A¹÷ †́”´š š·ƒ¼”µ†¸‡ ¡¶A¹K¹÷ “µ”µJ š·“´†̧‡ ‹ 
:�¶ƒ´† œEš¼‰µVµ†¸‡ œE…̧�µIµ†-‹¹J 

10. w’haser ka`as milibeak w’ha`aber ra`ah mib’sarek  
ki-hayal’duth w’hashacharuth habel. 
 

Ecc11:10 So, remove vexation from your heart and put away pain from your body,  

for childhood and the prime of life are vanity. 
_____________________________________________________________________________________________ 

Chapter 12 

E‚¾ƒ́‹-‚¾� š¶�¼‚ …µ” ¡‹¶œ¾šE‰̧A ‹·÷‹¹A ¡‹¶‚̧šŸA-œ¶‚ š¾�̧ˆE ‚ 

:—¶–·‰ �¶†́ƒ ‹¹�-‘‹·‚ šµ÷‚¾U š¶�¼‚ �‹¹’́� E”‹¹B¹†̧‡ †´”́š´† ‹·÷̧‹ 
1. uz’kor ‘eth-bor’eyak bimey b’churotheyak `ad ‘asher lo’-yabo’u y’mey hara`ah  
w’higi`u shanim ‘asher to’mar ‘eyn-li bahem chephets. 
 

Ecc12:1 Remember now your Creator in the days of your youth,  

while the evil days do not come, nor the years draw near when you shall say,  

I have no pleasure in them; 
_____________________________________________________________________________________________ 

  �‹¹ƒ´�ŸJµ†̧‡ µ‰·š́Iµ†̧‡ šŸ‚́†̧‡ �¶÷¶Vµ† ¢µ�̧‰¶œ-‚¾� š¶�¼‚ …µ” ƒ 

:�¶�́Bµ† šµ‰µ‚ �‹¹ƒ́”¶† Eƒ́�̧‡ 
2. `ad ‘asher lo’-thech’shak hashemesh w’ha’or w’hayareach w’hakokabim  
w’shabu he`abim ‘achar hagashem. 
 

Ecc12:2 while not yet the sun and the light, the moon and the stars are darkened,  

and clouds return after the rain; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �¹‹́‰¶† ‹·�̧’µ‚ Eœ¸Eµ”¸œ¹†̧‡ œ¹‹µAµ† ‹·š¸÷¾� E”ºˆ́I¶� �ŸIµA „ 

:œŸAºš¼‚́A œŸ‚¾š́† E�̧�́‰̧‡ EŠ·”¹÷ ‹¹J œŸ’¼‰¾Hµ† E�̧Š´ƒE 
3. bayom sheyazu`u shom’rey habayith w’hith’`au’thu ‘an’shey hechayil  
ubat’lu hatochanoth ki mi`etu w’chash’ku haro’oth ba’aruboth. 
 

Ecc12:3 in the day that the watchmen of the house shall tremble,  

and mighty men shall bow themselves, the grinders cease because they are few,  
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and those who look through windows are darkened; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´’¼‰µHµ† �Ÿ™ �µ–̧�¹A ™EVµA �¹‹µœ´�̧… Eš¸Bº“¸‡ … 

:š‹¹Vµ† œŸ’̧A-�́J E‰µV¹‹¸‡ šŸP¹Qµ† �Ÿ™̧� �E™́‹¸‡ 
4. w’sug’ru d’lathayim bashuq bish’phal qol hatachanah w’yaqum l’qol hatsipor  
w’yishachu kal-b’noth hashir. 
 

Ecc12:4 and the doors on the street are shut as the sound of the grinding mill is low,  

and one shall arise at the sound of the bird, and all the daughters of music shall be silenced. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´„́‰¶† �·AµU¸“¹‹̧‡ …·™´Vµ† —‚·’́‹¸‡ ¢¶š¶CµA �‹¹Uµ‰¸œµ‰¸‡ E‚́š¹‹ µD¾ƒ́B¹÷ �µB † 

Ÿ÷́�Ÿ” œ‹·A-�¶‚ �́…́‚́† ¢·�¾†-‹¹J †́’ŸI¹ƒ¼‚́† š·–´œ¸‡  
:�‹¹…̧–¾Nµ† ™EVµƒ Eƒ̧ƒ´“̧‡ 

5. gam migaboah yira’u w’chath’chatim baderek w’yane’ts hashaqed  
w’yis’tabel hechagab w’thapher ha’abionah ki-holek ha’adam ‘el-beyth `olamo  
w’sab’bu bashuq hasoph’dim. 
 

Ecc12:5 Also when they shall be afraid of a high place and of terrors in the way;  

the almond tree blossoms, the locust becomes burdensome, and desire shall fail:  

because man goes to his eternal house while the mourners go about in the street. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 ƒ´†́Fµ† œµKºB —ºš´œ¸‡ •¶“¶Jµ† �¶ƒ¶‰ ™µ‰š¹‹-‚¾� š¶�¼‚ …µ” ‡ 

:šŸAµ†-�¶‚ �µB¸�µBµ† —¾š́’̧‡ µ”EAµLµ†-�µ” …µJ š¶ƒ´V¹œ¸‡  
6. `ad ‘asher lo’-yirchaq chebel hakeseph w’tharuts gulath hazahab  
w’thishaber kad `al-hamabu`a w’narots hagal’gal ‘el-habor. 
 

Ecc12:6 while not yet the silver cord is loosed, and the golden bowl is crushed,  

or the pitcher is shattered at the fountain, or the wheel is broken at the cistern; 
_____________________________________________________________________________________________ 

 †´‹́†¶�̧J —¶š´‚́†-�µ” š´–´”¶† ƒ¾�́‹¸‡ ˆ 
:D́’́œ¸’ š¶�¼‚ �‹¹†¾�½‚́†-�¶‚ ƒE�́U µ‰Eš́†̧‡ 

7. w’yashob he`aphar `al-ha’arets k’shehayah  
w’haruach tashub ‘el-ha’Elohim ‘asher n’thanah. 
 

Ecc12:7 then the dust shall return to the earth as it was,  

and the spirit shall return to the Elohim who gave it. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :�¶ƒ́† �¾Jµ† œ¶�¶†ŸRµ† šµ÷́‚ �‹¹�´ƒ¼† �·ƒ¼† ‰ 

8. habel habalim ‘amar haqoheleth hakol habel. 
 

Ecc12:8 Vanity of vanities, says the Preacher, all is vanity! 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �́”´†-œ¶‚ œµ”µC-…µL¹� …Ÿ” �́�́‰ œ¶�¶†¾™ †́‹´†¶� š·œ¾‹¸‡ Š 

:†·A¸šµ† �‹¹�´�̧÷ ‘·R¹U š·R¹‰¸‡ ‘·F¹‚̧‡ 
9. w’yother shehayah qoheleth chakam `od limad-da`ath ‘eth-ha`am  
w’izen w’chiqer tiqen m’shalim har’beh. 
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Ecc12:9 And more than that the Preacher was wise, he still taught the people knowledge;  

and he pondered, searched out and arranged many proverbs. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 :œ¶÷½‚ ‹·š¸ƒ¹C š¶�¾‹ ƒEœ́�̧‡ —¶–·‰-‹·š¸ƒ¹C ‚¾˜̧÷¹� œ¶�¶†¾™ �·R¹A ‹ 

10. biqesh qoheleth lim’tso’ dib’rey-chephets w’kathub yosher dib’rey ‘emeth. 
 

Ecc12:10 The Preacher sought to find delightful words and to write words of truth rightly. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 œŸ’¾ƒ¸š́CµJ �‹¹÷́�¼‰ ‹·š¸ƒ¹C ‚‹ 

:…́‰¶‚ †¶”¾š·÷ E’̧U¹’ œŸPº“¼‚ ‹·�¼”µA �‹¹”EŞ̌’ œŸş̌÷¸āµ÷¸�E 
11. dib’rey chakamim kadar’bonoth  
uk’mas’m’roth n’tu`im ba`aley ‘asupoth nit’nu mero`eh ‘echad. 
 

Ecc12:11 The words of wise are as goads, and as nails fastened  

by the masters of collections, which they are given by one Shepherd. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  —·™ ‘‹·‚ †·A¸šµ† �‹¹š´–̧“ œŸā¼” š·†́F¹† ‹¹’̧A †́L·†·÷ š·œ¾‹̧‡ ƒ‹ 

:š´ā́A œµ”¹„¸‹ †·A¸šµ† „µ†µ�̧‡ 
12. w’yother mehemah b’ni hizaher `asoth s’pharim har’beh ‘eyn qets  
w’lahag har’beh y’gi`ath basar. 
 

Ecc12:12 And more than they, my son, be warned:  

the making of many scrolls has no end, and much study is weariness of the flesh. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 �‹¹†¾�½‚́†-œ¶‚ ”´÷¸�¹’ �¾Jµ† š́ƒ´C •Ÿ“ „‹ 

:�́…́‚́†-�́J †¶ˆ-‹¹J šŸ÷̧� ‡‹´œ¾‡¸ ¹̃÷-œ¶‚̧‡ ‚́š¸‹ 
13. soph dabar hakol nish’ma` ‘eth-ha’Elohim  
y’ra’ w’eth-mits’wothayu sh’mor ki-zeh kal-ha’adam. 
 

Ecc12:13 Let us hear the conclusion of the whole matter.  

Fear the Elohim and keep His commandments, because this is the whole duty of man. 
_____________________________________________________________________________________________ 

 Š´P¸�¹÷̧ƒ ‚¹ƒ´‹ �‹¹†¾�½‚́† †¶ā¼”µ÷-�́J-œ¶‚ ‹¹J …‹ 

:”´š-�¹‚̧‡ ƒŸŠ-�¹‚ �́�¸”¶’-�́J �µ” 
14. ki ‘eth-kal-ma`aseh ha’Elohim yabi’ b’mish’pat `al kal-ne`’lam ‘im-tob w’im-ra`. 
 

Ecc12:14 For the Elohim shall bring every work to judgment,  

over all that is hidden, whether it is good or it is evil.  
 

 


